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附录一 · 希语人名 

一
 

 

 

 

 

本附录可供学生用来起希语名字。所有的名字都来源于圣经，有的为圣经人物，有的为圣经

中的词语，如“赞美”、“指望”、“喜乐”等。这些人物名字和词语都是历代，包括现代犹太

人喜欢用的名字（表中非人物名字以星号[*]标之）。名字的意思不一定是严格按词源来定的，

也可以是谐音或按其他关系来定的。名字是按希语字母排序的。 

 

男人名  O 

 

闪电 
士 4:6 

巴拉  我父知道 בָּרָק
创 25:4

עדָיבִאֲ  亚比大 

属上帝的勇士 
但 8:16 

לאֵירִבְגָּ  加百列  耶和华是我的父
代下 11:20

היָּבִאֲ  亚比亚 

幸福 
创 30:11 

דגָּ  迦得  多国的父
创 17:5

םרָהָבְאַ  亚伯拉罕 

坎下偶像者 
士 6:11 

וֹןעדְגִּ  基甸  我父是平安
撒下 3:3

םוֹלשָׁבְאַ  押沙龙 

上帝是我的赏赐 
民 1:10 

לאֵילִמְגַּ  迦玛列  人
创 4:1

םדָאָ  亚当 

(上帝所)亲爱的 
撒上 16:13 

דוִדָּ  大卫  意义不详
士 3:15

דאֵהוּ  以笏 

(上帝)伸冤/审判 
创 30:6 

ןדָּ  但  意义不详
出 4:14

ןאַהֲרֹ  亚伦 

上帝是我的审判者 
但 1:6 

לאֵיּנִדָּ  但以理  耶和华是我的光
撒下 11:3

היָּאוּרִ  乌利亚 

气息 
创 4:2 

לבֶהֶ  亚伯  意义不详
伯 1:1

בוֹיּאִ  约伯 

救恩 
何 1:1 

עַשֵׁוֹה  何西阿  耶和华是我的上帝
王下 1:3

היָּלִאֵ  以利亚 

他赞美了 
士 12:13 

ללֵּהִ  希列  上帝垂听了
民 1:10

עמָשָׁילִאֱ  以利沙玛 

同住 
创 30:20 

ןוּלבֻזְ  西布伦  上帝是(我的)帮助
创 15:2

רזֶעֶילִאֱ  以利以谢 

耶和华纪念了 
亚 1:1 

היָרְכַזְ  撒迦利亚  上帝创造了
撒上 1:1

הקָנָלְאֶ  以利加拿 

喜庆的 
该 1:1 

יגַּחַ  哈该  医治者
王上 15:8

אסָאָ  亚撒 

意义不详 
出 17:10 

רוּח  户珥  使昌盛
创 41:52

םיִרַפְאֶ  以法莲 

耶和华增添了力量 
王下 18:1 

היָּקִזְחִ  希西家  上帝的狮子
拉 8:16 / 赛 29:1

לאֵיאֲרִ  亚列/亚利伊勒

生命 
箴 14:27 

םייִּחַ  海伊姆*  有福
创 30:13 

רשֵׁאָ  亚设 

意义不详 
创 4:17 

ךוֹחֲנ  以诺  右手之子
创 35:18

ןימִיָנְבִּ  便雅悯 

耶和华所疼爱的 
撒下 12:25 

היָדְידִיְ  耶底底亚  迅速
得 2:1

זעַֹבּ  波阿斯 

赞美 
创 29:35 

הדָוּהיְ  犹大  在上帝的荫下
出 31:2

לאֵלְבְּצַ  比撒列 

耶和华是(我的)拯救 
书 1:1 

עַשֻׁוֹהיְ  约书亚  蒙福的
耶 32:12

ךבָּרוּ  巴录 

耶和华是上帝 
珥 1:1 

לאֵוֹי  约珥  上帝赐福
亚 1:1

היָכְבֶּרֶ  比利家 

1
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耶和华安慰 
尼 1:1 

היָמְחֶנְ  尼希米  耶和华施恩了
王下 25:23

ןנָחָוֹי  约哈难/约翰 

我的挣扎 
创 30:8 

ילִתָּפְנַ  拿弗他利  鸽子(?)
拿 1:1

הנָוֹי  约拿 

(上帝)赐予了 
撒下 12:1 

ןנָתָ  拿单  耶和华赐予了
撒上 13:2

ןתָנָוֹי  约拿单 

耶和华的仆人/敬拜者 
俄 1 

היָדְבַעֹ  俄巴底亚  愿主增添
创 30:24

ףסֵוֹי  约瑟 

仆人/敬拜者 
得 4:17 

דבֵעֹ  俄备得  上帝增添力量
结 1:3

לאקֵזְחֶיְ  以西结 

修建者 
代下 15:1 

דדֵעֹ  俄德  抓住
创 25:26

בֹיַעֲק  雅各 

耶和华是我的力量 
利 10:4 

לאֵיזִּעֻ  乌薛  (上帝)打开
士 11:1

חתָּפְיִ  耶弗他 

(上帝的)恩助 
拉 7:1 

רָאזְעֶ  以斯拉  他笑
创 17:19

קחָצְיִ  以撒 

意义不详 
摩 1:1 

סוֹעָמ  阿摩司  耶和华解开
耶 27:1

היָמְרְיִ  耶利米 

我的子民 
何 2:3(中文1) 

ימִּעַ  阿米  意义不详
赛 11:1

ייִשַׁ  耶西 

上帝与我们同在 
赛 7:14 

לאֵוּנמָּעִ  以马内利  耶和华的拯救
赛 1:1

)וּ(היָעְשַׁיְ  以赛亚 

公义的 
撒下 8:17 

קוֹדצָ  撒督  价值
创 46:13

כָרששָּׂיִ  以萨迦 

耶和华是(我的)义 
王上 22:24 

היָּקִדְצִ  西底家  意义不详
出 3:1

וֹרתְיִ  叶忒罗 

耶和华是我的磐石 
民 3:35 

לאֵיצוּרִ  苏列  狗(=勇士)
民 13:6

בלֵכָּ  迦勒 

耶和华珍惜了 
番 1:1 

היָנְצְפַ  西番雅  白(?)
创 24:29

ןבָלָ  拉班 

看哪，一个儿子! 
创 29:32 

ןבֵוּארְ  流便  联合
创 29:34

ילֵוִ  利未 

(得救的乐)歌 
诗 32:7 

ןרֹ  伦*  有谁像上帝?
民 13:13

לאֵכָימִ  米迦勒 

平安/和平 
创 15:15 

םוֹלשָׁ  沙龙*  有谁像(上帝)?
弥 1:1

הכָימִ  弥迦 

平安/和平 
撒下 12:24 

הֹמלֹשְׁ  所罗门  我的使者
玛 1:1

יכִאָלְמַ  玛拉基 

被上帝垂听了 
撒上 1:20 

לאֵשְׁמוּ  撒母耳  使忘记
创 41:51

השֶּׁמְנַ  玛拿西 

(上帝)听见 
创 29:33 

ןעוֹמְשִׁ  西缅  拉出来
出 2:10

השֶֹמ  摩西 

耶和华听见了 
王上 12:22 

היָעְשְׁמַ  示玛雅  安慰
创 5:29

חַנֹ  挪亚 

指望 
拉 10:15 

הוָקְתִּ  特瓦  安慰
鸿 1:1

וּםחנַ  那鸿 

 

 

女人名  O 

 

我兄弟是喜悦 
撒下 3:2 

םעַֹניחִאֲ  亚希暖  我父是(我的)欢乐
撒上 25:18

ליִגַיבִאֲ  亚比该 

母鹿 
箴 5:19 

תלֶיֶּאַ  阿耶莱特*  我父是露水
撒下 3:4

לטָיבִאֲ  亚比她 

上帝是我的誓言 
出 6:23 / 路加 1:5 

עבַשֶׁיאֱלִ  以利沙伯  爱
歌 8:6

הבָאָהֲ  阿哈巴* 

信实 
申 32:4 

הנָוּמאֱ  以姆拿*  蒙爱的
申 21:15

הבָאָהוּ  阿户巴* 

2
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甘甜，美好 
得 1:2 

ימִעֳנֲ  拿俄米  星星
斯 2:7

רתֵּסְאֶ  以斯帖 

盛开的花  
赛 18:5 

הצָּנִ  尼撒*  有夫之妇
赛 62:4

הלָוּעבְּ  比乌拉 

特特属主的财宝 
出 19:5 / 玛 3:17 

הלָּגֻסְ  西古拉*  锡安的女儿
亚 9:9

ןוֹיּצִםתבַּ  拔锡安* 

小母牛 
撒下 3:5 

לָהגְעֶ  以格拉  誓言的女儿
撒下 11:3

עבַשֶׁםתבַּ  拔示巴 

谦卑 
番 2:3 

הוָעֲנָ  阿拿瓦*  欢乐
赛 65:18

הלָיגִּ  基拉* 

意义不详 
得 1:4 

הפָּרְעֲ  俄珥巴  园子
赛 61:11

הנָּגַּ  迦娜* 

意义不详 
出 1:15 

העָפּוּ  普阿  蜜蜂
创 35:8 / 士 4:5

הרָוֹדְּב  底波拉 

珊瑚/珍珠 
撒上 1:2 

הנָּנִפְּ  毗尼拿  审判
创 30:21

הנָידִּ  底拿 

小鸟 
出 2:21 

הרָֹפּצִ  西坡拉  番石榴
斯 2:7

הסָּהֲדַ  哈大沙 

馨香(之祭) 
创 25:1 

הרָוּטקְ  基土拉  荣美
诗 96:9

הרָהֲדָ  哈大拉* 

意义不详 
创 22:23 

הקָבְרִ  利百加  喜庆的
撒下 3:4

תיגִּחַ  哈及 

忠友 
得 1:4 

תרוּ  路得  山鹑
民 36:11

הלָגְחֲ  曷拉 

母羊羔 
创 29:6 

לחֵרָ  拉结  喜乐
尼 8:10

הוָדְחֶ  哈得瓦* 

蒙怜悯的 
何 2:3(中文 2:1) 

המָרֻחָ  路哈玛  生命
创 3:20

הוָּחַ  夏娃 

欢呼 
诗 126:5 

הנָּרִ  利拿*  恩典/怜悯
撒上 1:2

הנָּחַ  哈拿 

喜乐 
诗 4:8 

חָהמְשִׂ  欣哈*  我的喜悦在于她
赛 62:4 / 王下 21:1

הּבָםיצִפְחֶ  协西巴 

公主 
创 17:15 

הרָשָׂ  撒拉  赞美/犹太女子
创 26:34

תידִוּהיְ  犹滴 

意义不详 
歌 7:1(中文 6:13) 

תימִּוּלַשׁ  书拉密*  耶和华是(我的)荣耀
出 6:20

דבֶכֶוֹי  约基别 

百合花 
歌 2:1 

הנָּשַׁוֹשׁ  朔沙拿*  鸽子
伯 42:14

המָימִיְ  耶米玛 

歌 
出 15:1 

רָהישִׁ  细拉*  野山羊
士 4:17

לעֵיָ  雅亿 

平安 
利 24:11 

תימִוֹלשְׁ  示罗密  野母牛
创 29:16

הלֵאָ  利亚 

美丽 
出 1:15 

הרָפְשִׁ  施弗拉  意义不详
民 36:11

הלָחְמַ  玛拉 

平原  
歌 2:1 

ןוֹרשָׁ  沙仑  女王
创 11:29 / 民 36:11

הכָּלְמִ  密迦 

赞美/赞美歌 
诗 40:4(中文 40:3) 

הלָּהִתְּ  特希拉*  意义不详
撒下 3:3

הכָעֲמַ  玛迦 

棕榈 
创 38:6 

רמָתָּ  她玛  意义不详
出 15:20 / 路加 1:27

םיָרְמִ  米利暗=马利亚

喜悦/美丽 
民 36:11 

הצָרְתִּ  得撒  意义不详
民 36:11

העָֹנ  挪阿 
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附录二 · 练习答案 

二
 

 

 

 

 

第一课 

 

3 字母名称 
1 拉施拉拉  施拉拉  瓦拉贝栽  贝栽  拉黑施幼贝  幼达喀  艾拉  海惠贝瓦塔  努瓦施贝塔  瓦阿拉 

 艾梅  梅阿撒佩  梅格瓦幼梅  艾思黑  梅叩努黑  瓦叩努幼努  幼施贝幼  艾拉  泰贝瓦惠  黑阿惠嚓 

2 二十三个字母都出现了。以西结书 38:12 是希伯来圣经中包含了所有字母的 26个经节之一。 

3 一共有六个尾形字母（尾形的「喀」、「梅」、「努」、「佩」、「嚓」都出现了，其中「梅」出现两次）。 

 

4 同音字母 
 

不同音 同音     不同音 同音 不同音 同音  

א  13 י צ   ע בּ ב   7 1 

ן  14 ך כ   ו גּ ג   8 2 

ת  15 ב ו   תּ דּ ד   9 3 

שׂ  16 ח ה   שׁ ם ת   10 4 

נ  17 כּ ק   ל ס שׁ   11 5 

ם  18 ח כ   מ ת ט   12 6 

 

5 字母组合 
 

组共同点 不属组合   组共同点 不属组合 组共同点 不属组合

同音字母 ד  ר  5  塞-擦字母 ז 3  字形相像 ל  א 1 

尾形字母 ק 6  元音字母 ל 4  喉音字母 ׁ2 ש 

 

 

 

第二课 

 

4 元音组合  

叉叉 5 叉搭 4 叉发 3 叉搭 2 叉否 1 

     
菲 10 掐抽叉 9 叉德 8 叉德 7 轻叉 6 

     
掐抽 15 搭掐抽 14 叉否 13 掐否期 12 搭轻夫 11 

     
切否 20 切抽期 19 叉叉 18 期叉车 17 车期 16 

     
抽车 25 否车 24 兜 23 叉轻发 22 夫夫 21 

     
轻督发 30 轻夫发 29 叉夫 28 叉否 27 轻抽 26 

 

01
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5 认词练习 
 

2 以色列支派 
（但） 

1 律法书 
（托拉） 

13 中国省名 
（山西） 

15 赞美的话 
（哈利路亚！） 

11 俄备得祖母
（拿俄米）

6 她当时有儿女 
（毗尼拿） 

10 前以色列总理 
（内坦亚胡）

4 半岛名 
（西奈/西乃）

3 她当时没有儿女 
（哈拿） 

12 实在 
（阿们） 

9 牧人兼先知 
（阿摩司） 

5 先知的儿子 
（罗阿米） 

7 中国城市名 
（拉萨） 

8 非洲国名 
（苏丹） 

14 旧约卷名 
（哈该） 

 

 

第四课 

 

1 划分音节练习  

  开|闭 2 开|闭|开 3 הנָ|נְהֵ  闭 1  תָּ|לְכַ|אָ אוּה 闭|开 2  לוֹד|גָּ 
开|闭|开 3 开 1 נוּ|חְנַ|אֲ  闭|闭 2 ימִ  תֶּם|תְאַ 闭|开 2 ןכֶ|לָ 开|开 2  האָ|לֵ 

开|开 2 开|闭 2 יוִ|לֵ  מָה|מְהֵ  闭|开 2 דיוִ|דָּ 开|开 2 ף|בְּ 闭|开 2 םוֹל|שָׁ 
开|开|开 3 开|开|闭 3  ינִ|נְ|הִ  闭 1  ינִ|נֵ|נְהִ  איהִ 开|闭 2 הוָ|וְחַ 闭|开 2  ןמֵ|אָ 

[辅辅元辅]特 1 特 1[辅辅元辅] תְּאַ  闭|闭|开 3 תְּמְשַׂ  闭|开|开 3  םיִ|יוִ|לְ 开|闭|开 3 םיִ|מַ|שָׁ יתִּ|עְדַ|יָ 
וּה|יָ|נְתַ|נְ 开|开 2 闭|开|闭 3 ינִ|יסִ  闭 1 אֵל|רָ|שְׂיִ תיבֵּ 闭|开 2  תיִ|בַּ 

开|开|闭|开 4   闭|开 2 闭 1 וֹן|עָ  ןוֹא 闭|开 2 ןוֶ|אָ 开|闭 2  היֶ|הְיִ 
    闭|开|开|开|开|闭|[元]特 7 כֶם|יתֵ|וֹב|יבִ|סְ|סְמִ|וּ

 

本练习中共出现了：8个辅黑、5个元黑、7个辅瓦（双瓦算为两个辅瓦）、8个元瓦、9个辅幼、12个元幼。 

 

 

第五课 

 

2 翻译练习 
 

而谁是雅各呢？ 11  你们要赞美上帝因他本为圣。 1 

你们要称谢耶和华因他本为大！ 12  利未小而雅各大。 2 

妳们是谁？ 13  我们是谁？ 3 

你们要赞美耶和华(/哈利路亚)！阿们。 14  底拿啊，愿妳平安！ 4 

那铁笔小。 15  耶和华是上帝。 5 

你是耶和华[我们的]平安。 16  那桌子是白色的。 6 

我属于你(/我是你的)。 17  那树又好又大。 7 

我属于你(/我是你的)。 18  那房子(/圣殿)是圣洁的。 8 

那椅子(/宝座)大。 19  他是应当称颂的(/被称颂的)。 9 

那书卷是你们的(/属于你们)。 20  夏娃和利亚啊，愿妳们平安。 10 
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二
 

3 分音节练习 
 

闭|开|开|开|开 5 闭|闭|闭|开 4 רקֶ|ֹב|םיהִ|יְ|וַ  闭|闭|闭 3  אסֵ|סְכִּ|כְהַ|וְ  ןחָ|לְשֻׁ|שְׁהַ 
闭 1 闭|开 2 אוּה  הּשָׁ|יאִ 开|闭 2  השָׁ|שְׁאִ 

闭|开 2 闭|开|开|闭 4  הּהָ|אֲ  בֹק|עֲ|יַ|םתאֶ [辅辅元辅]特|开 2  תְּרְמַ|שָׁ 
   开|开|开 3  העָ|דְ|יָ 

 

 

 

第六课 

 

2 “我的”练习 
 

音变 中文翻译 我的什么什么 加后缀等于 单词基本形

车 → 滴    梅 → 双梅   我的母亲 ִימִּא =י   ִ –  + םאֵ  1 

搭 → 滴    塔 → 双塔   我的女儿 ִּיתִּב =  י ִ –  + תבַּ   2 

没有音变   我的桌子注 ינִחָלְשֻׁ =י   ִ –  + ןחָלְשֻׁ  3 

叉 → 掐     我的姐妹 ֲיתִוֹחא =י   ִ –  +  תוֹאָח  4 

叉 → 轻     我的平安 ְׁימִלוֹש =י   ִ –  + םוֹלשָׁ   5 

没有音变   我的父亲 ָבִיא =י   ִ –  + אָב  6 

没有音变   我的兄弟 ָחִיא =י   ִ –  +  7 אָח 

没有音变   我的树木 ֵיצִע =י   ִ –  + ץעֵ   8 

没有音变   我的铁笔 ֵיטִע =י   ִ –  + טעֵ  9 

没有音变   我的丈夫 ִישִׁיא =י   ִ –  + שׁיאִ  10 

车 → 静    双撒 → 撒   我的椅子 ִּיאִסְכ =י   ִ –  +  אסֵּכִּ   11 

搭幼滴 → 菲   我的家庭 ֵּיתִיב =י   ִ –  + תיִבַּ  12 

双施 → 施  发 → 静塔   我的妻子 ִיתִּשְׁא =י   ִ –  + השָּׁאִ  13 

车 → 滴    德 → 静     我的书卷 ִירִפְס =י   ִ –  +  פֶרסֵ  14 

 
注：或“我的餐毯”。 

本练习答案附录中，如果地方足够的话，我们提供一些不同的但都正确的答案，但如果地方不够，就仅仅提供一种正确答案。 

请参考生词表或词汇索引看单词的其他词义。 

 

总趋势：加了后缀 – ִ י “我的……”以后，很多原单词的元音会变得更短： 

有长元音变成短元音 [1，14]， 

有长元音变成轻元音（轻音[4]或急音[5]）， 

有长元音变成静音 [11，14]， 

有两个元音缩约（“合并”）成一个元音 [12]。 
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第七课 

 

2 修改翻译练习 
 

 中文 修改 错 对 句子 

 我的儿子什么都不知道！ ָעדַי !רבָ דָּי בְּנִהעָ יָדְאֹל   1 

 你看守了那房子。 –  ָׁתיִבַּהַם אֶתתָּרְמַש.  2 

 上帝保守了亚当和夏娃。 –   ֱםיהִלֹשָׁמַר א 
.הוָּחַםתאֶ וְםאָדָםתאֶ  

3 

 椅子是白的， 
桌子也是白的。 

א סֵּכִּ הַןבָלָ   –  
.ןחָלְשֻּׁ הַןבָלָוְ  

4 

 你不知道！ 需颠倒语序 !א לֹתָּעְדַיָ   5 

 底拿啊，妳看守了那房子
吗？ 

加问号
注：圣经无现代标点

  תְּרְמַשָׁהֲ, הנָידִּ  
.תיִבַּהַםתאֶ  

6 

 我的兄弟不好。 –  ָבוֹ טאֹ ליחִא.  7 

 我的兄弟不好。 –  יחִ אָבוֹ טאֹל.  8 

 那个东西不小。 אֹל  要放在 .בָרדָּ הַאֹ לןֹקָט   9 

 那个东西不小。 形容词之前 .אֹבָר לדָּ הַןֹטקָ   10 

 你们要称谢耶和华， 
因他本为善。 

 הוהי לַוּהוֹד   –
. הוּאב טוֹיכִּ  

11 

 我不是遵守了那话语吗？ –   יתִּרְמַ שָׁאֹהֲל 
?בָרדָּהַםאֶת  

12 

 他知道妳们是谁吗？ ִןתֶּ אַי מ ?י מִןתֶּ אַעדַיָהֲ   13 

 我的桌子大吗？ –  ֲינִחָלְל שֻׁוֹדגָה?  14 

 耶和华上帝是应当称颂的！ –  ּםיהִ אֱלֹהוה יךבָּרו!  15 

 米迦勒不知道我的父母 
是谁。 

（原句：我的铁笔和椅子是谁） 

ימִ  后面不
能是东西

ימִּאִ \ יאָבִ

 ע יָדַא לֹלאֵכָימִ
.יאִסְ כִּי וּמִיצִ עֵימִ  

16 

 我的父亲看守了我的母亲
和我的姐妹。 

רמַ שָׁ ימִּאִםת אֶבִי אָתְּרְמַשָׁ  
.יתִוֹחאֲםתאֶוְ  

17 

 我不知道吗？ ֲאֹל ה ?יתִּעְדַיָ הֲאֹל   18 

 他遵守了我的话。 –  ֶירִבָדְּםתשָׁמַר א.  19 

 我不是小的吗？ –  יכִֹ אָנןֹ קָטאֹהֲל? 20 
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第八课 

 

2 划分音节练习  

开|开 3 闭|闭|闭 3  ינִ|אצֹ  ויתָּ|חְתַּ|תְמִ  闭|开 2 עַוּשׁ|יֵ 开|开|开 3  העָ|שׁוּ|יְ 
          

闭|开 2 闭|开 2 תישִׁ|ארֵ  הַּוֹל|אֱ  闭|闭 2 ארְיַ|יְוַ 闭|开|闭 3  רמֶ|אֹי|יְוַ 

 
3 潜入练习  

不潜 ֵּאצֵת  
5 

潜 ָחַרֵי  
4 

不潜 חנָ 3 
不潜 וּחִיר 2 

潜 וּחַר 1 

     

不潜 העָוּשְׁב  
10 

潜 ָׁעַוּבש  
9 

不潜 הּבַגָּ 8 
潜 הַֹּבגָּ 7 

不潜 ָּהֹבג 6 

 
4 动词练习  

רָא בָּ לכַ אָ  עדַ יָ  מַר שָׁ  动基    

(上帝)创造了 吃了 知道 看守了 完单模板    词义 

יתִארָ בָּ יתִּלְכַ אָ  יתִּעְדַ יָ  תִּירְמַ שָׁ 我 一单通  תִּי ְ   ַ  ָ   

תָארָ בָּ תָּלְכַ אָ  תָּעְדַ יָ  תָּרְמַ שָׁ 你 二单阳  תָּ ְ   ַ  ָ   

תְּלְ אָכַ  תְּעַדַ יָ  תְּרְמַ שָׁ תְּ  ְ   ַ  ָ     妳 二单阴

רָא בָּ ל אָכַ  עדַ יָ  רמַ שָׁ    ָ  ַ   他 三单阳

הלָ אָכְ  העָדְ יָ  הרָמְ שָׁ  她 三单阴  הָ   ְ   ָ   

 

 

 

第九课 

 

1 前缀词练习  

我的父亲和母亲啊，上帝创造了地土 
和人类吗？ 

אָבִי וְאִמִּי, הֲבָרָא אֱלהִֹים אֶתםהָאֲדָמָה
 וְאֶתםהָאָדָם?

1 

起初上帝创造了天和地， ְּםיִמַשָּׁהַםת אֶםיהִא אֱלֹרָ בָּתיאשִׁרֵב  
 וְאֶתםהָאָרֶץ,

 

于是他创造了地土，也创造了人类。 .וַיִּבְרָא אֶתםהָאֲדָמָה וְגַם אֶתםהָאָדָם בָּרָא  

那房子大吗？ ?2 הֲגָדוֹל הַבַּיִת 

不！那桌子大，那椅子也大， 
但那房子不大。 

 לאֹ. גָּדוֹל הַשֻּׁלְחָן וְגָדוֹל הַכִּסֵּא 
 וְהַבַּיִת לאֹ גָּדוֹל.

 

(难道)挪亚不好吗？ ―— 他好。 .3 הֲלאֹ טוֹב נֹחַ?   – טוֹב הוּא 

没有饼吗？ ―— 没有饼也没有鱼。 .4 הַאֵין לֶחֶם?     – אֵין לֶחֶם וְאֵין דָּג 
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08 

09



 
你吃了我的儿子吗？   <对狮子说的>  ?5 הֶאָכַלְתָּ אֶתםבְּנִי 

<吼叫声>   ―— 别！别！别！…… אֹל! אֹל! אֹ ל– ...        ררררג...!   

夏娃知道我的兄弟和姐妹是谁吗？ ?6 הֲיָדְעָה חַוָּה מִי אָחִי וַאֲחוֹתִי 

我的妻子和女儿啊，妳们知道谁看守了 
我的房子和我的羊群吗？ 

אִשְׁתִּי וּבִתִּי, הַיְדַעְתֶּן מִי שָׁמַר אֶתםבֵּיתִי
 וְאֶתםצאֹנִי?

7 

利未看守了那房子，于是他看守了那门，
但他没有看守那羊群。 

 לֵוִי שָׁמַר אֶתםהַבַּיִת, וַיִּשְׁמרֹ אֶתםהַדֶּלֶת
 וְלאֹ שָׁמַר אֶתםהַצֹּאן.

 

他们是兄妹吗？ ?8 הַהֵם אָח וְאָחוֹת 

不，他们是夫妻。 
他是雅各，而她是利亚。 

 לאֹ, אִישׁ וְאִשָּׁה הֵמָּה. 
. וְהִיא לֵאָהב יַעֲקֹאהוּ  

 

亚当和米迦勒啊，你们吃了那鱼吗？ ?9 אָדָם וּמִיכָאֵל, הַאֲכַלְתֶּם אֶתםהַדָּג 

我们没有吃饼和鱼。 .לאֹ אָכַלְנוּ לֶחֶם וְדָג  

你是谁？ ―— 我不知道，而妳是谁呢？  10 מִי אַתָּה?       – לאֹ יָדַעְתִּי, וּמִי אַתְּ?

上帝是应当称颂的， 
因他伟大、圣洁、良善！ 

 11 בָּרוּך אֱלהִֹים, כִּי גָּדוֹל וְקָדוֹשׁ וְטוֹב הוּא!

耶和华，你是上帝，而我们属于你。 .12 יהוה, אַתָּה אֱלהִֹים, וַאֲנַחְנוּ לְף 

 
经 创1:1-2 练习 

 
词析（短） 词析（长） 词析代号 直译 音节     

介阴名单 介缀.阴性名词.单数  连介阴- 起初 | 在 闭|开|开 3 ְּתישִׁ|ארֵ|ב 
卡完三单阳 卡干动词.完成式.第三人称.单数.阳性 连连卡完 3-5 他创造了 闭|开 2 ָּארָ|ב 
阳名复君 阳性名词.君尊复数 连连阳\君 上帝 闭|开|开 3 ֱםהִי|לֹ|א 
宾 直宾标记 连连宾 把 闭 1 ֵתא
冠阳名双个 冠缀.阳性名词.个体双数 连冠阳=个 天 | 那 闭|开|开|闭 4 ַםיִ|מַ|שָׁ|שְׁה
连宾 连缀.直宾标记 连连宾- 把 | 和 闭|开 2 ְתאֵ|ו 
冠阴名单 冠缀.阴性名词.单数 连冠阴- 地 | 那 闭|开|开 3 ָץרֶ|אָ|ה 
连冠阴名单 连缀.冠缀.阴性名词.单数 连冠阴- 地 | 那 | 而 闭|开|开|开 4 ְץרֶ|אָ|הָ|ו 
卡完三单阴 卡干动词.完成式.第三人称.单数.阴性 连连卡完 3-4 是 开|开|开 3 ָהתָ|יְ|ה 
阳名单 阳性名词.单数 连连阳- 

开|开 2 ֹוּה|ת 
连阳名单 连缀.阳性名词.单数 连连阳- 

空虚混沌
开|开|开 3 ָהוּ|בֹ|ו 

连阳名单 连缀.阳性名词.单数 连连阳- 黑暗 | 而 闭|开|开 3 ְךשֶׁ|ֹח|ו 
介-阳阴名复个属 介词- 阳阴名词.个体复数.附属形 介-阳/\个8 的面 | 之上 开|开|闭 3 ַםינֵ|פְּ|םלע 
阴阳名单 阴阳名词.单数 连连阴/- 深渊 闭|开 2 ְםהוֹ|ת 
连阴阳名单属 连缀.阴阳名词.单数.附属形 连连阴/-8 的灵 | 而 闭|开 2 ְםוּחַר|ו 
阳名复君 阳性名词.君尊复数 连连阳\君 上帝 闭|开|开 3 ֱםהִי|לֹ|א 
皮分单阴 皮干动词.分词.单数.阴性 连连皮分-4 运行着 闭|开|开|开 4 ְתפֶ|חֶ|רַ|מ 
介-阳名复个属 介词- 阳性名词.个体复数.附属形 介-阳\个8 的面 | 之上 开|开|闭 3 ַםינֵ|פְּ|םלע 
冠阳名双个停 冠缀.阳性名词.个体双数.停顿形 连冠阳=个:

 水 | 那 闭|开|闭 3 ַםיִ|מָ|מְה 
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第十课 

 

2 音变观察站 （有些音变的名称和代号，还没有学过，请参见 225页的音规音变总表） 
 

音规 音变 音规 音动 音规 音变 动词形式 虚拟的规则形式

   塔双化  搭 ← 静 ָתְּעַדַי תְּעְדַיָ  * 1 

     掐 ← 轻 ַםתֶּלְאֲכ םתֶּלְאְכַ  * 2 

     掐 ← 轻 ַןתֶּלְאֲכ ןתֶּלְאְכַ  * 3 

 叉驱塞  搭延长  阿默化 ָיתִארָק יתִּאְרַקָ  * 4 

 叉驱塞  搭延长  阿默化 ָתָארָק תָּאְרַקָ  * 5 

 叉驱塞  搭延长  阿默化 ָתרָאק תְּאְרַקָ  * 6 

     去静  
 

     塔 ← 黑 ָהתָיְה ההָיְהָ  * 7 

 幼默化  幼 ← 黑  滴 ← 搭 ָיתִייִה יתִּהְיַהָ  * 8 

     期驱塞  
 

 
3 动词析译 

 
翻译 分析 动词 翻译 分析 动词

我叫了 卡完 1-6 ארָקָ יתִארָקָ   6  他看守了 卡完 3-5 מַרשָׁ מַרשָׁ   1 

你们知道 卡完 2\5 עדַיָ םתֶּעְדַיְ   7      吃了 卡完 3\6 לאָכַ וּלכְאָ   2 

我们看守了 卡完 1\6 מַרשָׁ נוּרְמַשָׁ   8  妳说了 卡完 2-4 רמַאָ תְּרְמַאָ   3 

她曾经是 卡完 3-4 היָהָ התָיְהָ   9  你创造了 卡完 2-5 תָארָבָּ בָּרָא  4 

    看守了 卡完 3\6 מַרשָׁ וּרמְשָׁ   10  妳们曾经是 卡完 2\4 היָהָ ןתֶייִהֱ   5 
 

 
经 创1:3-5 练习 （直译答案，见《学原本》180-181页，词类分析答案见178 页的《学原本》使用说明） 

本段经文中，如果某单词重复出现，在第一次出现时划分一次音节。 
 

开|开 2 闭|开|开 3 יהִ|יְ  םיהִ|לֹ|אֱ 闭|开|闭 3  רמֶ|איֹ|יְוַ 
闭|闭 2 ארְיַ|יְוַ  闭|开|开|开 4 רוֹא|םיהִ|יְ|וַ 闭 1 רוֹא 

闭|闭|闭 3 闭|开 2 דֵּל|בְיַ|יְוַ  בוֹט|םיכִּ 闭|开|闭 3  רוֹא|הָ|םתאֶ 
闭|[元]特 2 םןיבֵ|וּ  闭|开 2 רוֹא|הָ 闭 1  םןיבֵּ 

闭|开 2 רוֹא|לָ  闭|闭|闭 3 ארָ|קְיִ|יְוַ 闭|开|开 3  ךשֶׁ|ֹח|הַ 
闭|开 2 ארָ|קָ  闭|开|开|开 4 ךשֶׁ|ֹח|לַ|וְ 闭 1 יוֹם 

闭|开|开|开|开 5 闭|开|开|开|开 5 רקֶ|ֹב|םיהִ|יְ|וַ  ברֶ|עֶ|םיהִ|יְ|וַ 开|闭 2  הלָ|יְלָ 
   闭|开 2  חָד|אֶ 

 
在创世记1:1-5 的完成叙述链中有12个环节（分句），7个“于是……”（续缀）和 4个“而……”（连缀）。 

转

10 
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替

替

默

默

默

去

成

？

驱

成

双

延

延

延

驱

驱

驱

默

他们
她们

他们 
她们 



 

第十一课 

 

3 确指与泛指练习 （灰色空白表示不加什么东西） 
 

(曾经)有一个人，那人念了一书卷， ,1 וַיְהִי   אִישׁ, וַיִּקְרָא הָאִישׁ בְּ סֵפֶר 

于是他说：“这书卷不好！” "!וַיֹּאמֶר: "לאֹ טוֹב הַסֵּפֶר  

这是什么？      这是太阳。 .ׁ2 מַהםזֶּה?      זֶה הַשֶּׁמֶש 

那这是什么呢？  这是一间房子。 .3 וּמַהםזֶּה?     זֶה   בַּיִת 

这房子多么大啊！这房子在伯示麦。 .ׁמַהםגָּדוֹל הַבַּיִת!  הַבַּיִת בְּ בֵיתםשֶׁמֶש 
 

不，这房子在伯利恒。 .לאֹ, הַבַּיִת בְּ בֵיתםלֶחֶם 
 

这是什么？这是一片海(/湖)。这海(/湖)很小！  4 מַהםזֶּה?   זֶה   יָם.  קָטןֹ הַיָּם!

(难道)你不知道谁创造了 ֲ5  א בָּרָי מִתָּעְדַ יָאֹלה 

大地和大海吗？ ?אֶתם הָאָרֶץ וְאֶתם הַיָּם 
 

我知道！耶和华创造了一切所有。 .יָדַעְתִּי!   יהוה בָּרָא אֶתם הַכֹּל 
 

流便吃了(一个)饼吗？不，他吃了(一条)鱼。 .6 הֶאָכַל רְאוּבֵן   לֶחֶם? לאֹ, אָכַל   דָּג 

有了晚上，有了早晨，[是第]一日。 .7 וַיְהִים  עֶרֶב, וַיְהִים  בֹּקֶר, יוֹם אֶחָד 

这是一支铁笔，这是一支铁笔，这也是。 .8 זֶה   עֵט וְזֶה   עֵט וְגַם זֶה 

请妳拿一支铁笔。底拿拿了一支铁笔。 .קְחִי       עֵט!  לָקְחָה דִּינָה       עֵט 
 

这是一把椅子。是我的椅子。请你拿这椅子！ !9 זֶה   כִּסֵּא. זֶה כִּסְאִי. קַח אֶתם הַכִּסֵּא 

米迦勒拿了那椅子。 .לָקַח מִיכָאֵל אֶתם הַכִּסֵּא 
 

这是一张桌子。这桌子是白色的。 .10 זֶה   שֻׁלְחָן.  הַשֻּׁלְחָן לָבָן 

 
经 创1:6-8 练习 （某些在创1:1-5 已经出现过的单词，以下不再重新划分音节，请返回去参考） 

 
闭|开|闭 3 闭|开 2 םיִ|מָ|מְהַ  םךוֹת|בְּ 闭|开 2  עַיקִ|רָ 

闭|开 2 闭|闭 2 םיִ|מַ  לידִּ|בְמַ 开|开 2  יהִ|יוִ 
闭|开|开|闭 4 闭|开|闭 3 עַיקִ|רָ|הָ|םתאֶ  עַשׂ|יַ|יְוַ 闭|开|开 3  םיִ|מָ|לָ 

闭|开|闭 3 闭|开 2 תחַ|תַּ|תְמִ  רשֶׁ|אֲ 闭|开|闭 3  םיִ|מַ|מְהַ 
闭|开|开|开 4 闭|开 2 כֶן|םיהִ|יְ|וַ  לעַ|מֵ 闭|开|开 3  עַיקִ|רָ|לָ 

  开|开 2 נִי|שֵׁ 闭|开|开 3  םיִ|מָ|שָׁ 
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二
 

第十二课 

 

1 强调主语练习  

.רהָנָּהַםת אֶםיהִֹ      בָּרָא אֱל  1 上帝创造了那河。 

.רהָנָּהַםת בָּרָא אֶםיהִֹ      אֱל  2 是上帝．．创造了那河。 

.לָהכְאֲהָםתתִּי אֶלְכַ אָאֹ      ל  3 我没有吃那食物。 

.לָהכְאֲהָםתתִּי אֶלְכַ אָאֹ לי      אֲנִ  4 不是我．吃了那食物！ 

.תיִבַּהַםת שָׁמַר אֶי מִהעָ      יָדְ  5 她知道谁看守了那房子。 

.תיִבַּהַםת שָׁמַר אֶי מִהעָ יָדְאי      הִ  6 她．知道谁看守了那房子。 

 
3 生词统计练习 （下面没有列出单词组合如“ אלֹהֲ ”，或单词的变化形式如“ וּניבִאָ ”等） 

 

总数 单词 词类 

חקַלָ, קָרָא, היָהָ, רמַאָ, לאָכַ, ארָבָּ, עדַיָ, רמַשָׁ, לוּלְהַ, וּדוֹה  10  动词 

ןבָלָ, ןֹטקָ, שׁוֹדקָ, לוֹדגָּ, ךבָּרוּ, בוֹט  6  形容词 

םגַּ, אֹל, מֵןאָ  3  副词 

 介词/介缀  ם אֶל , – בְּ , –כָּ \ כַּ \  כְּ , –לַ \ לְ  4

–וַ \ וּ \  וְ , יכִּ  2  连词/连缀 

הּיָ ינָדֹאֲ, הוהי  3  上帝之名 

ףסֵיוֹ, חַנֹ, לאֵכָימִ, ןבֵוּארְ, דָםאָ, וִילֵ, בעֲקֹיַ  7  男人名 

לחֵרָ, הוָּחַ, הנָידִּ, לֵאָה  4  女人名 

חֶםלֶםתיבֵּ, שׁמֶשֶׁםתיבֵּ  2  地名 

דיוֹ, תיטֵ, תיחֵ, ןיִזַ, ווָ, אהֵ, תלֶדָּ, למֶיגִּ, תיבֵּ, ףלֶאָ  10  字母名称词 

וּננֵּהִ \ וּננְ הִ , ינִנֵּהִ \ ינִנְהִ  2  感叹词 

, ןתֶּאַ, םתֶּאַ, וּנחְנַאֲ, איהִ, וּאה, תְּאַ, התָּאַ, יכִאָנֹ,  יאֲנִ, ימִ   代词 

הלֶּאֵ, תאזֹ, הזֶ, מָה \ ּ םמַה, הנָּהֵ \ ןה הֵמָּהֵ \ הֵם  16   

 其他词  (数词)חָדאֶ ,(冠缀)–הָ \ – ּ הַ ,(直宾标记)םתאֶ \ תאֵ ,(问缀)–הֶ \ הַ \ הֲ  4
 

 
经 创1:9-10 练习 （在创1:1-8 中已经出现过的单词，以下不再重新划分音节，请回去参考） 

 
开|开|开|开 4 闭|开|闭 3 האֶ|רָ|תֵ|וְ  םוֹק|מָ|םלאֶ 开|开|闭 3  וּו|קָ|קְיִ 

闭|开 2 רֶץ|אֶ  开|开|闭|闭 4 השָׁ|בָּ|בְיַ|יְלַ 开|开|闭|闭 4 השָׁ|בָּ|בְיַ|יְהַ 
  闭|闭 2 םימִ|מְיַ 开|闭|开|[元]特 4  הוֵ|קְמִ|לְ|וּ 
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第十三课 

 

1 把代缀背熟 
 

创1:11-13中一共出现了5次带代缀的名词（ ִוֹנילְמ  ， וֹערְזַ  ， וּהנֵימִלְ  ， וֹערְזַ  ， וּהנֵימִלְ  ）和13次短唉名词 

רֶץאָהָ ）  ， אשֶׁדֶּ  ， בשֶׂעֵ  ， ערַזֶ  ， וֹערְזַ  ， רֶץאָהָ  ， רֶץאָהָ  ， אשֶׁדֶּ  ， בשֶׂעֵ  ， ערַזֶ  ， וֹערְזַ  ， ברֶעֶ  ， רקֶבֹּ  ）， 

注： השֶׂעֹ  形式上虽然像哦类短唉名词，但它不是名词，而是一个分词。 

 

2 单词析译 
 

翻译 类 德 分析 单词   翻译 类 德 分析 单词  
             

他们的后裔 啊  介阳-3\5 ַםעָרְז  11  她的门 啊 介阴-3-4 ַּהּתָּלְד  1 

妳的光   介阳-2-4 ךרֵוֹא  12  你的桌子 介阳-2-5 ֻׁףחָנְלְש  2 

他的灵   介阴/-3-5 ּוֹחרו  13  她们的姐妹 介阴-3\4 ֲןתָוֹחא  3 

在他们书卷里 咿  介阳-3\5 ְּםהֶרְפְסִב  14  妳们的平安 介阳-2\4 ְׁןכֶמְוֹלש  4 

永世/永远   介阳- לָםוֹע  15  我们的太阳 咿 介阳/-1\6 ִׁנוּשֵׁמְש 5 

那知识 啊  冠阴- ַתעַדַּה  16  在他的树里 介阳-3-5 ְּוֹעֵצב 6 

众份 唉  介阳\ 17 חֲלָקִים  我的鱼 介阳-1-6 ָּיגִד  7 

到你们房子   介阳-2\5 ְםכֶתְיבֵל  18  诸地/诸国 啊 介阴\ ֲתצוֹרָא  8 

我们的日子   介阳-1\6 ֹנוּמֵיו  19  她们的母亲 介阴-3\4 ִןמָּא  9 

你的食物 哦  介阳-2-5 ֲףלְכְא  20  你的宝座 介阳-2-5 ִּףאֲסְכ  10 

 

 

第十四课 

 

2 词根与词型 
 

意思 词型 词根 单词 

圣洁 [名词] 0重抽德 9叩达施  שׁדֶֹק 1 

拉结 0叉车 9惠海拉 ֵל רָח 2 

你行了虚谎 0叉重搭静|塔叉 9施叩惠 ָׁתָּרְקַ ש  3 

你们知道 0轻搭静|塔德梅 9幼达艾 ְםתֶּעְדַ י  4 

太阳 0重德德 9施梅施  ֶׁשׁמֶש  5 

和平，平安 0叉否 9施拉梅 ָׁםוֹל ש  6 

    叫了 0叉轻夫 9叩惠阿 ָוּארְ ק  7 

你要作王！ 0轻抽 9梅拉喀 ְךֹל מ  8 

我的饼 0搭静期 9拉海梅 ַימִחְ ל  9 

伟大 [名词] 0重抽德 9格达拉  ֹּלדֶג  10 
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他们 
她们 



二
 

第十五课 

 

1 组合式：填空练习  

יחִאָםםוֹלשְׁ  我的兄弟的平安  ַםיסִוּסםרה 众马的山 

לאֵכָימִםגדַּ  米迦勒的鱼  ְׁהוהיםםוֹלש 耶和华的平安 

רָאֵלשְׂיִםאיבִנְ  以色列的先知  ֵׁוֹאיבִנְםםש 他的先知的名字 

וּניהֵֹאֱלםרבַדְּ  我们的上帝的话语  הוָּחַםבַּת  夏娃的女儿 

הנָידִּםרבַדְּ  底拿的话  ֶחֵלרָםםחֶל 拉结的饼 

רָאֵלשְׂיִםרהַ  以色列的山  האָלֵםןבֶּםבַּת  利亚的儿子的女儿 

ןבֵוּרְאםןבֶּםכּוֹס  流便的儿子的杯子  ןדָוְ + יוִלֵםוּסס 利未和但的公马 

בֹקיַעֲםבַּתםםשֵׁ  雅各的女儿的名字  ֵׁםיהִֹאֱלםםש 上帝的名 

הוהיםחַוּר  耶和华的灵  םדָאָםחַוּר 人的灵/亚当的气息 

םיִרַצְמִםרקֶשֶׁ  埃及的虚谎  ֶםיִלַשָׁרוּיְםךלֶמ  耶路撒冷的王 
 

 

3 其他练习 
 

1  “我的儿子”“你的儿子”等的元缀和“我的名字”“你的名字”等的完全一样。为了避免两个轻音并排， 

二单阳、二复阳、二复阴形式中就要轻异。 
 

ןבֵּ 名字       שֵׁם        儿子  שֵׁם     名字 ֵּןב      儿子

וּנמֵשְׁ  我们的名字 ְּוּננֵב  我们的儿子  ִישְׁמ  我的名字 ִיבְּנ  我的儿子

םכֶשִׁמְ  你们的名字 בִּנְכֶם 你们的儿子  ְףשִׁמ 你的名字 ְףבִּנ  你的儿子

ןכֶשִׁמְ  妳们的名字 ֶןבִּנְכ  妳们的儿子  ֵךשְׁמ 妳的名字 ֵךבְּנ  妳的儿子

וֹשְׁמ  他们的儿子 בְּנָם 他们的名字 שְׁמָם 他的名字 וֹבְּנ  他的儿子

ןמָשְׁ  她们的名字 ָןבְּנ  她们的儿子  ּשְׁמָה 她的名字 ּבְּנָה 她的儿子

 

2   创 1:1-19 中出现过 35 次附属形单词：11次名词、18 次介词、5 次直宾标记、1次数词（下面的数字指

节数）。注：介词通常都是附属形的（中文也有类似的现象：“之上”、“之下”、“之中”、“之间”等），但词

析当中一般不写“介8”，而只写“介”。 
 

直宾标记当附属词: 5 次  介词当附属词: 18 次  名词当附属词: 11次 

םתאֶ 16 ,16 ,16 ,7 ,4 םלעַ )מֵ( 17 ,15 ,11 ,7 ,2 ,2   םנֵיפְּ 2 ,2    
   4, 4, 6, 7, 7, 14, 14, 18, 18 םןיבֵּ )וּ( םחַוּר )וְ( 2   
םחַתתַּ )מִ( 9 ,7    םךתּוֹ )בְּ( 6    

数词当附属词: 1 次  9 םאֶל םהוֵקְמִ )לְוּ( 10    
םישְׁנֵ 16 םץעֵ 11       
םעַיקִרְ )בִּ( 17 ,15 ,14        
םלֶתשֶׁמְמֶ )לְ( 16 ,16        
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第十六课 

 

1 改错翻译练习： 
 

 翻译 注释 改为 错误  

 
 妳知道谁创造了大地的牲畜吗？ 附属词要用附属形 ֶּםתהֱמַב םההֵמָבְּ   1 

 她是耶和华的女先知。 也可把女先知改为男先知 ִאיה אוּה   2 

 我是雅各，而她是我的妻子利亚。 没有错误 ― ― 3 

 俄备得的儿子的名字叫什么？ 附属词从来不带冠缀 ֶּםןב םןבֶּהַ   4 

 兄弟们啊，你们要为耶城求平安！ 附属词要用附属形 ְׁםםוֹלש םםוֹלשָׁ   5 

 拉结看守了她父亲的羊。 没有错误 ― ― 6 

 我[很]热，你为什么[觉得]冷呢？ 没有错误 ― ― 7 

 我是挪亚之子，闪的兄弟含。 “兄弟的闪”不合逻辑 ַםשֵׁםיחִאֲו חאָםםשֵׁוְ   8 

 但和他的兄弟对他们的父亲说： 
“你为什么开了那窗户？” 

这里需要直宾标记 

而不是介词 

םתאֶ  
 

םלאֶ
 

9 

 麦基洗德是我的王。 没有错误 ― ― 10 

 有了晚上，有了早晨，[是]第一日。 没有错误（有无连接号都可以） ― ― 11 

 这是我的产业吗？ 
不，这是埃及王的产业。 

这是一个问题，前面应该 

用问缀而不是冠缀 

הזֶהֲ הזֶּהַ   12 

 底拿对她母亲利亚说：“这是什么？” 没有错误 ― ― 13 

 利亚对她女儿说：“这是天空。” “ םיִמַשָׁ  ”是个体双数 ֵהלֶּא הזֶ   14 

 那军队看守了伯利恒。 “ אבָצָ  ”是阳性名词 ָׁרמַש רָהמְשָׁ   15 

 在埃及地[的]那条河非常大。 没有错误 ― ― 16 

 埃及地的河非常大。 附属词用附属形，无冠缀 ְםהַרנ םהָרנָּהַ   17 

 我们称谢他，因为他保守了我们。 也可把“ וֹל  ”改为“ ףלְ רמַשָׁ ”  תָּרְמַשָׁ   18 

 那母马属于他的兄弟流便。 轻轻不行，要轻异 ןבֵוּלִרְא ןבֵוּלְרְא   19 

 耶和华先知之子的妻子的饭好[吃]。 附属词不带冠缀 ֹםלכֶא םלכֶֹאהָ   20 
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二
 

第十七课 

 

3 单词析译 
 

翻译 基本形 词析 单词  翻译 基本形 词析 单词 

我们知道 יָדַע 卡完 וּנעְדַיָ 6\1  11  你要给！ נָתַן 卡命 ןתֵּ 2-5  1 

妳要坐下！ ָבשַׁי  卡命 ישְׁבִ 2-4  12  妳要拿！ לָקַח 卡命 חִיקְ 2-4  2 

我的名字 ֵׁםש  阳-1-6 ְׁימִש  13  你们要来！ 卡命 בָּא וּאוֹבּ 5\2  3 

> 他叫了 קָרָא 卡叙 ארָקְיִּוַ 3-5  14  你们要站！ עָמַד 卡命 וּדמְעִ 5\2  4 

你创造了 בָּרָא 卡完 תָארָבָּ 2-5  15  你要笑！ צָחַק 卡命 קצְחַ 2-5 5 

他断了 שָׁבַר 卡完 רבַשָׁ 3-5  16  他笑了 צָחַק 卡完 קצָחַ 3-5 6 

你要断！ ָׁרבַש  卡命 רבֹשְׁ 2-5  17  妳们要起来！ קָם 卡命 הנָמְֹק 4\2  7 

> 他们说了 אָמַר 卡叙 וּרמְאֹיּוַ 5\3  18  妳要写！ כָּתַב 卡命 יבִתְכִּ 2-4  8 

你要写！ כָּתַב 卡命 בֹתכְּ 2-5  19  妳们要敬拜！ עָבַד 卡命 הנָדְֹבעֲ 4\2  9 

你们要问！ 卡命 שָׁאַל יָהדְבַעֹ 俄巴底亚  20 שַׁאֲלוּ 5\2 男 ֹיָהדְבַע  10 

 
注：我们用符号“>”代表“于是……”（表达叙述式续缀的含义），以节省空间。 

 

 

第十八课 

 

1 宾语人称代词填空 
 

וּנתָאֹ םכֶתְאֶ   9  ןכֶתְאֶ   6  וֹתאֹ   4   1 

或 ֹםתָא וֹתאֹ  10   7   或 ֹןתָא הּתָאֹ   5   2 

םהֶתְאֶ הּתָאֹ     ןהֶתְאֶ   8  וֹתאֹ      3 

 
2 翻译练习 

 

那些鱼她也吃了吗？ （强宾） 11  他．们．(/她．们．)知道耶和华的话语。 （强主） 1 

请妳把妳的名字写在石版(/木板)上。 （一般） 12  他们(/她们)知道耶和华的话语。 （一般） 2 

我找到了妻子，但食物．．我没找到。 （一般/强宾） 13  他们(/她们)知道耶和华的话语．．．．．．。 （强宾） 3 

他就给他儿子起名叫“稣西”。 （一般） 14  他为什么[曾]坐在他的桌子上？ （一般） 4 

现在你要坐在你父亲的宝座上。 （一般） 15  > 他对她们说：“妳们不爱我！” （一般） 5 

他．按他的形像创造了他们。 （强主） 16  > 她说：“废话！ 6 

我．知道，而底拿．．呢，她什么都不知道！ （强主） 17  我们．．爱你， （强主） 7 

我知道一切。 （一般） 18  而你．呢，你不爱我们！” （强主） 8 

(是)谁说了这[话]？ （一般或强主） 19  那野兽吃了我们的羊。 （一般） 9 

是利未．．说了这[话]，然后他笑了。 （强主） 20  (是)那野兽吃了我们的羊。 （强主或一般） 10 

 

17 
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第十九课 

 

2 翻译和词析 
 

词析 / 基本形 翻译

ךלַוְ  הָ  连卡命 ךלֵוְ 2-5 你要带你所爱的儿子，往那山地(!那众山)去。 1 

חקַלָ ּ וַ  连卡叙 חקַּיִּוַ 3-5 > 那人就带了他的儿子，往那山地去了。 2 

עמַשָׁ  连卡完 יתִּעְמַשָׁ 1-6 他没有说：“我没听见。” 3 

ןאֹצ  连阴-集8 םןאֹצ 我的兄弟和我的姐妹啊，你们要找到我们父亲的羊。 4 

ןתַנָ ּ וַ  连卡叙 ןתֵּתִּוַ 3-4 > 那女人起来了，拿了一个饼，把它给了她的丈夫。 5 

האָרָ  连卡完 האָרָ 3-5 这些是以利沙玛所看见的(众)骆驼和(众)马。 6 

בַדעָ  连卡命 וּבְדעִ 5\2 你们要天天[而且]整天敬拜侍奉耶和华！ 7 

ם ָ + ןחָלְשֻׁ  בְּ  介阳-3\5 ְּםנָחָלְשֻׁב > 雅各对他的女儿底拿说：“请妳摸他们的桌子。” 8 

וּנ ָ +  –לְ  连介1\6 ָוּנל 妳们要听耶和华的先知拿单对我们所说过的话。 9 

אצָיָ  连卡命 אצֵ 2-5 你要从(那)黑暗出[来]，走在我们的上帝的光中！ 10 

 
 

 

第二十课 

 

2 动词统计练习 
 

 创 1:1-2:3 中 总数 
动词总数 

的百分比 
 总数 

占该式态总 

数的百分比 

 动词形式： 111    100 %      

 命令式： 8    7 %   已学过的命令式形式： 2    25 %   

 叙述式： 55    50 %   已学过的叙述式形式： 45    82%   

 

 
已学过的叙述式形式: 45 次  已学过的命令式形式: 2 次

רמֶאֹיּוַ 29 ,28 ,26 ,24 ,20 ,14 ,11 ,9 ,6 ,3 וּאלְמִ )וּ( 28 ,22   

3, 5, 5, 7, 8, 8, 9, 11, 13, 13, 15, 19, 19, 23, 23, 24, 30, 31, 31 יהִיְוַ    

ארְיַּוַ 31 ,25 ,21 ,18 ,12 ,10 ,4     
ארָקְיִּוַ 10 ,8 ,5     
שׂעַיַּוַ 25 ,16 ,7     
ןתֵּיִּוַ 17     
ארָבְיִּוַ 27 ,21     
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二
 

2 动词归根练习 
 

    强根动词

   强根动词  

  רֹמשְׁיִּוַ  !רֹשְׁמ  שָׁמַר  בֹתּכְיִּוַ  !בֹתכְּ  תַבכָּ   ךֹלמְיִּוַ  !ךֹלמְ  ךלַמָ 

  רֹגּסְיִּוַ  !רֹגסְ  רגַסָ  רֹבּשְׁיִּוַ  !רשְׁבֹ  רשָׁבַ   

   

    弱根动词

 三弱动词    二弱动词  一弱动词  

 三喉      二喉    一喉    

  דֹמעֲיַּוַ  !דֹמעֲ  דמַעָ  לאַשְׁיִּוַ  !לאַשְׁ  לאַשָׁ  חתַּפְיִּוַ  !חתַפְּ  חתַפָּ 

 דֹבעֲיַּוַ  !דעֲבֹ  דעָבַ  קחַצְיִּוַ  !חַקצְ  חַקצָ  עמַשְׁיִּוַ  !עמַשְׁ  עמַשָׁ 

  שׂעַיַּוַ  !השֵׂעֲ  השָׂעָ  ארְיַּוַ  !האֵרְ  האָרָ  עדַיֵּוַ  !עדַּ  עדַיָ 

  יהִיְוַ  未学过  היָהָ  未学过  未学过  בהַאָ   חקַּיִּוַ  !חקַ  חקַלָ 

   עגַּיִּוַ  !עגַּ  עגַנָ 

 三阿      二空    一阿    

  לכַאֹיּוַ  !לאֱכֹ  לאָכַ    二夫   ארָקְיִּוַ  !ארָקְ  ארָקָ 

רָאבְיִּוַ  !ארָבְּ  ארָבָּ    רמַאֹיּוַ  !רֹמאֱ  רמַאָ  םקֲיָּוַ  !םוּק  םקָ 

  רמֶאֹיּוַ      אצָמְיִּוַ  !אצָמְ  אצָמָ 

  未学过  未学过  בהַאָ    二否  אלָמְיִּוַ  !אלָמְ  אלֵמָ 

    一努  אֹביָּוַ  !אוֹבּ  אבָּ   אֹביָּוַ  !אוֹבּ  אבָּ 

  ןתֵּיִּוַ  !ןתֵּ  ןתַנָ   אצֵיֵּוַ  !אצֵ  אצָיָ 

 三努      二期    ָעגַּיִּוַ  !עגַּ  עגַנ  

  חקַּיִּוַ  !חקַ  חקַלָ  םשֶׂיָּוַ  !םישִׂ  םשָׂ   ןתֵּיִּוַ  !ןתֵּ  ןתַנָ 

 三黑      ָׁרשַׁיָּוַ  !רישִׁ  רש  一幼    

  בשֶׁיֵּוַ  !בשֵׁ  בשַׁיָ   תְּשְׁיֵּוַ  !שְׁתֵה  שָׁתָה 

 ךלֶיֵּוַ  !ךלֵ  ךלַהָ    二双（卡干二双动词尚未学过）   יהִיְוַ  未学过  היָהָ 

  עדַיֵּוַ  !עדַּ  עדַיָ  )未学过  !ללֵּהַ  ללֵּהִ (   ארְיַּוַ  !האֵרְ  האָרָ 

 אצֵיֵּוַ  !אצֵ  אצָיָ （以上为皮干二双动词）      שׂעַיַּוַ  !השֵׂעֲ  השָׂעָ 

    

   有塞-擦字母的动词（不分强弱）

 三塞动词    二塞动词  一塞动词  

  בֹתּכְיִּוַ  !בֹתכְּ  תַבכָּ בֹתּכְיִּוַ  !בֹתכְּ  תַבכָּ   בֹתּכְיִּוַ  !בֹתכְּ  תַבכָּ 

  רָאבְיִּוַ  !ארָבְּ  ארָבָּ  רֹגּסְיִּוַ  !רֹגסְ  רגַסָ   בשֶׁיֵּוַ  !בשֵׁ  בשַׁיָ 

  חתַּפְיִּוַ  !חתַפְּ  חתַפָּ  חתַּפְיִּוַ  !חתַפְּ  חתַפָּ   דֹמעֲיַּוַ  !דֹמעֲ  דמַעָ 

  אֹביָּוַ  !אוֹבּ  אבָּ  רֹבּשְׁיִּוַ  !רשְׁבֹ  רשָׁבַ   דֹבעֲיַּוַ  !דבֹעֲ  דבַעָ 

  דֹבעֲיַּוַ  !דבֹעֲ  דבַעָ   未学过  未学过  בהַאָ 

   等等 
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03
附录三 · 现代词语 

三
 

 

 

 

 

在学圣经希伯来语的过程中，我们的原则是尽量用圣经语言作为课堂交际的媒介，避免把古

今词义或用法混淆起来，甚至引起对圣经原文理解的偏差。不过，有一些话是古代希语不能

表达的，或没有留下使我们知道当时是怎么说的记载。所以，学一些现代希伯来语的词语，

可以丰富学习的过程，也可以使课堂气氛更活跃。而且，遇见了以色列人可以说几句问候语，

而不至于让他们觉得我们说的话听起来像亚伯拉罕、摩西或大卫王说的！ 

    这些词汇和语句是在教程之外的，根据学生和老师的兴趣可学可不学。 

 

符号说明：    现代希伯来语/现代用法/现代词义 （有时该词语或用法已使用于新约时代或中世纪） 

         古希伯来语/和圣经中的用法一样或基本上一样/古代词义 

       < XX >  该单词为本教程第XX课生词 
 

 

 

' ה= םשֵּׁהַ    上帝  
（敬称 – 缩写） 

,那名，耶和华 （ = 犹太人读经时把耶和华的名读为 ֲינָֹדא  ，但

       在日常生活中常常用 ַםשֵּׁה  。  见利 24:11）

עוּרישִׁ    阳-  ,课 

 

!םלוֹ  שָׁ  惯  ,你好！平安！再见！ （通用问候语） 

!םלוֹ שָׁתבָּשַׁ    惯  ,安息日平安！ （安息日的问候语，用于周五下午到周六傍晚）

תבָּשַׁ    阴-  ,安息日，沙巴特 （<38>） 

 

!דֹ מְאםיעִ  נָ  惯  ,(认识您)很荣幸！ （!“很美好”） 

םיעִנָ    形-5  ,美好 （<37>； םיעִנָ  和名字 ֲיעֳמִנ “拿俄米”同根） 

דֹמְא    副  ,很，非常 （<14>） 

!דֹא מְבוֹט    惯  ,很好！非常好！ 

 

!הוֹדָ  תּ  惯  ,谢谢！ （ הוֹדָתּ   称谢，感恩 <40>；  感谢） 

) שָׁהקָּבַּ + _בְּ (  !השָׁקָּבַבְּ    惯  ,请…… / 不客气！ （!“在请求！”） 

השָׁקָּבַּ    阴-  ,请求 

 

רפֶסֵ    阳-  ,书，书本 （  书卷，记载，书信） 

טעֵ    阳-  ,笔 （  铁笔） 
 

01  O 

04  O 
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אבָּאַ    阳-  ,爸爸 （新约时代词义 = 父亲，来自阿拉米语，见可14:36） 

) אמָיאִ ( אמָּאִ    阴-  ,妈妈，母亲 （注：“-叉阿”是阿拉米语单词一个典型的后缀）

!החָילִסְ    惯  ,对不起！ （ החָילִסְ   (上帝的)赦免，诗130:4；  原谅） 

 

!ןכֵּ    副  ,是！  （等于英语 yes!  这样，如此 <34>） 

!אֹל    副  ,不！ （等于英语 no!） 

!דָּבָרםןיאֵ    惯  ,没关系！ （!“没事！”） 

 

תישִׁארֵבְּ    卷  《创世记》 （!《在起初》，即以书卷第一个词为书卷名） 

תישִׁארֵבְּםפֶרסֵ    卷  《创世记》 （!《在起初的书卷》，灰色连接号 =“的”，见126页）

קרֶפֶּ    阳-  ,章 （  岔路口，俄 14；词根 רקפ  的意义 =“撕裂，分裂”） 

קוּספָּ    阳-  ,(经)节，句子 

 

?בוֹ טתְּ \ תָּנְשַׁיָהֲ    句  ,你/妳睡得好吗？ 

?תְּאַ \ התָּוְאַ. הוֹדָתּ, בוֹט    句  ,好，谢谢。你/妳呢？ 

יתִּנְשַׁ יָ\ ןשֵׁיָ    卡完 3-5/1-6
 ,睡觉：他睡了 / 我睡了 （<23> [叉车型状态动词]） 

בוֹט    副  ,好(地) （在现代希语中， בוֹט  也可当副词，圣经中无此用法）

 

!בוֹ טרקֶוֹבּ    惯  ,早上好！ （ רקֶבֹּ  的现代拼写为 ּרקֶוֹב  （[בוקר] 

!רוֹאםרקֶוֹבּ    惯  ,早上好！ （!“光明的早晨！”） 

!בוֹ טברֶעֶ    惯  ,晚上好！ 

!בוֹה טלָיְלַ    惯  ,晚安！ （!“夜间好！”） 

 

?XX הזֶ מַה    句  ,“XX”是什么(意思)？（“XX”= 未听懂的某希语单词或句子）

?תינִיסִ בXXְּ הזֶ מַה    句  ,“XX”用中文是什么(意思)？（现代的 ַהמ  后面不加连接号）

ןיסִ    地  ,中国注1 

”阴-  ,中文，汉语 （!“中国的(语言)”，“语言  תינִיסִ   הפָשָׂ  = 阴性 <31>）

注2 (  形/名-5/-4 ינִיסִ  ( תינִיסִ \ ינִיסִ  
 ,中国的5，男的中国人 / 中国的4，女的中国人 

 

注 1：在圣经中， ןיסִ  是 ִינָיס  西奈半岛中的地名“汛．的旷野”[出16:1]，也是埃及城市名“训”[结30:15-16]。现代希伯来语用 ִןיס  来

指中国，来源于以赛亚书 םינִיסִםץרֶאֶ 49:12 “希尼(人之)地”。该地曾被认为是古代的中国，因此，《和合本》译为“秦国”，但现代大多

数学者认为该地是埃及南部、尼罗河上游某地区或另一个未确定的地区。另外，创世记10:17 和历代志上1:15 中的 ִינִיס “西尼人”是迦

南一带的一个民族，不是中国人。 

注 2：有时候，古希伯来语和现代希伯来语某个单词一模一样，只是它的重音不一样：在圣经中是尾重词，但在现代希语中却是亚重词。 
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三
 

הרָוֹ מ\ הרֶוֹמ    阳-
  / 阴-

 ,男老师 / 女老师 （与 ּהרָוֹת 《托拉》“教导，律法”同根） 

הדָימִלְ תַּ\ דימִלְתַּ    阳-
 / 阴-  ,男学生 / 女学生 （与 ָדמַל “学”同根 <25>） 

 

?ףמְוֹלשְׁ מַה    句  ,你好吗？ （!“你的平安[是]什么？”=“你的平安怎么样？”） 

?ךמֵוֹלשְׁ מַה    句  ,妳好吗？ 

!וֹדָהתּ, בוֹט ) ימִוֹלשְׁ (    句  ,(我)好，谢谢！ （!“(我的平安)好，感谢！”） 

?םכֶמְוֹלשְׁ מַה    句  ,你们好吗？ 

?ןכֶמְוֹלשְׁ מַה    句  ,妳们好吗？ 

!ד מְאֹבוֹט ) וּנמֵוֹלשְׁ (    句  ,(我们)很好！ 

?ןמָ-\םמָ-\הּמָ-\וֹמוֹלשְׁ המַ    句  ,他/她/他们/她们好吗？ 

?הֹמֹלשְׁםםוֹלשְׁ מַה    句  ,所罗门好吗？ 

הֹמֹלשְׁ    男  ,所罗门 （“施罗摩”现代以色列常用名 = % ְׁוֹמוֹלש “他的平安”）

!רדֶסֵבְּ לכֹּ הַ\! רדֶסֵבְּ    惯  ,好！ OK！ / 一切都好！ （ רדֶסֵ  阳 [咿德]  秩序，伯10:22）

 

םלָוֹעהָםלכֲּ \ םלָוֹעהָ    冠阳-
  / 组 ,世界 / 全世界 （עוֹלָם  永世，永恒；  世界，永恒） 

,התָּ אַךבָּרוּ    
,וּניהֵוֹלאֱיהוה     
,םלָוֹעהָםךלֶמֶ    
.המָדָהָאֲםיפְּרִםבּוֹרֵא    

句  ,耶和华我们的上帝，世界(/宇宙)的王啊， 

,大地出产的创造者啊，你是应当称颂的! 

,（!“……地土的果子的创造者……”；犹太人两千多年来传统祷词。

       注：在现代希语中， םיהִלוֹאֱ  的拼写通常用长写法， 

       圣经中却从来不这样写） 

  ,התָּ אַךוּרבָּ  
. . . ,וּניקֵוֹלאֱ  'ה    

句  ,同上 （正统派犹太教徒在一般场合中用 ַםשֵּׁה  ，不说 ֹינָאֲד  ，

       同时用 ֱםיקִוֹלא  代替 ֱםיהִוֹלא
 
，为了避免妄称主的名）

םיקִוֹלאֱ    阳\君  ,上帝 （和正统派犹太教徒谈话时，最好也用 ַםשֵּׁה  和 ֱםיקִוֹלא ）

 

תוֹלאֵ שְׁ\ה לָאֵשְׁ    阴-
 

/
 

\  ,问题 （  请求，王上2:20 = 9 לאַשָׁ ） 

.הנָיבִמְ \ ןיבִמֵ )אֹל( יאֲנִ    句  ,我5/4(不)明白 （基本形：הֵבִין 希  分辨，明白，有聪明）

?תוֹנ-  \םינִיבִמְ ן\םתֶּאַ)הַ(    句  ,你们/妳们明白吗？（现代希语中，问题一般不加问缀 ֲה– ） 

 

תשׁוֹ פָּרָ\ השָׁפָּרָ    阴-
 

/
 

\  ,读经篇  （9 רַשׁפָּ  说明(经文)，尼 8:8；= 9 שׁוּרפָּ  法利赛人）

       犹太人每周在会堂中诵读一段《托拉》（即《律法书》/《摩西

       五经》）；圣经头五卷被分成 54篇读经篇。 

תישִׁארֵבְּםתשַׁרָפָּ    组  【起初篇】 （《托拉》的头一篇读经篇 = 创 1:1-6:8） 

חַנֹםתשַׁרָפָּ    组  【挪亚篇】 （《托拉》的第二篇读经篇 = 创 6:9-11:32） 
 

13  O 

12  O 

14 

15  O 

16  O 
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חַ וּלּהַ    阳-  ,黑板/白板 （ חַוּל   木板，石版） 

 

ךתָֹא \ ףתְֹ אבהֵֹא יאֲנִ    句  ,我5爱你/妳 （现代希语用分词[见第 25 课] !“我爱着你/妳”） 

ךתָֹא \ ףתְֹאת בֶהֶֹא יאֲנִ    句  ,我4爱你/妳 （现代希语中， ףתְֹא יתִּבְהַאָ  =“我曾经爱过你”）

 

!גַערֶ    惯  ,等一下！ 且慢！ （ עגַרֶ  阳 [咿德]  瞬间，诗30:6 [中文30:5]） 

!טעַ לְטעַלְ    副  ,慢慢来，慢点  （!“慢地 慢地”） 

!םעַפַּ וֹדע    惯  ,再来一次！ （ דעוֹ  副  还，再 <27> / ַּםעַפ   脚步，次数） 

 

הנָיחִבְּ    阴-  ,测验，考试 （= 9 ןחַבָּ  卡  试验，试炼，诗139:23  测试） 

!החָלָצְהַבְּ    惯  ,祝你/妳成功！ （!“在成功！= 有成功！” לָחָהצְהַ  阴  成功；

                 = 9 חַילִצְהִ  希  亨通，顺利，诗1:3） 

 

 

 

  

 

 

17  O 
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הרֶוֹמּהַ

הרָוֹמּהַ
תוֹידמִלְתַּידמִלְתַּ

הידָמִלְתַּ
םיידִמִלְתַּ

 םיטִעֵ
 םירִפָסְ

 טעֵ

תוֹנוֹלּחַ

תוֹרוֹא רוֹא

 חַוּלּהַ

 אסֵּכִּ

 ןוֹלּחַ

 ריקִ

תוֹאסְכִּ

ןחָלְשֻׁ

 תלֶדֶּהַתוֹנחָלְשֻׁ

 רפֶסֵ

现代词语 
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下面是希伯来学方面的汉英分类术语对照表。其中包括在第一册中所提到的大部分术语。

第二册的附录四（Ⅱ-280-295页）有更全面的分类术语表和一个“希伯来学术语汉英-英汉迷

你词典”。 

 

 文字 Script  
希伯来语 Hebrew 
亚非语系 Afro-Asiatic (language branch) 
闪含语系（旧：=亚非语系）Hamito-Semitic (language branch) 
闪米特语族 / 简：闪语 Semitic (language family) 
希伯来语 Hebrew (language) 
古希伯来语 Ancient Hebrew 
圣经希伯来语 Biblical Hebrew 
古典希伯来语 Classical Hebrew 
现代希伯来语 Modern Hebrew 
阿拉米语 / 合：亚兰文 Aramaic 
文字     script / writing system 
表意文字 ideographic script 
表音文字 / 拼音文字 phonetic script 
字母表（任何语言的） alphabet 
字母表（希伯来语的） aleph-beth 
字母     letter 
转写     transliteration 

希语字母 Hebrew Letters 
阿   / 全：阿列夫 aleph 
贝   / 全：贝特 beth 
格   / 全：格梅勒 gimel 
达   / 全：达列特 daleth 
黑   / 全：黑 he 
瓦   / 全：瓦夫 waw (vav) 
栽   / 全：栽音 zayin 
海   / 全：海特 heth 
泰   / 全：泰特 teth 
幼   / 全：幼德 yod 
喀   / 全：喀夫 kaph 
拉   / 全：拉梅德 lamed 
梅   / 全：梅姆 mem 
努   / 全：努恩 nun 
撒   / 全：撒梅赫 samech 
艾   / 全：艾音 ayin 
佩   / 全：佩 pe 
嚓   / 全：嚓代 tsade 
叩   / 全：叩夫 qoph 
惠   / 全：惠施 resh 
思   / 全：思音 sin 
施   / 全：施音 shin 
塔   / 全：塔夫 taw (tav) 

字母种类 Types of Letters 
塞-擦字母 （希：贝格达·喀佩塔） begad kephat (letter) 
尾形字母 final letter 
喉音字母 guttural letter 
元音字母  （拉：读音之母） vowel letter / 
 mater lectionis (拉 , 复:  matres lectiones) 

辅音 Consonants 
辅音     consonant 
塞音     stop / plosive 
擦音     fricative / spirant 

元音 Vowels 
元音     vowel 
轻元音   half vowel / reduced vowel 
短元音   short vowel 
长元音   long vowel 
复合元音 composite vowel (incl. vowel pointing and mater) 
恒元音   unchangeably long vowel 
元音点   vowel pointing / nikud (希) 

元音名称 Names of Vowels 
轻啊   / 简：掐 hateph patach 
短啊   / 简：搭 patach 
长啊   / 简：叉 qamets (gadol) 
复啊   / 简：发 qamets-he 
轻唉   / 简：切 hateph segol 
短唉   / 简：德 segol 
长唉   / 简：车 tsere 
复唉   / 简：菲 tsere-yod 
短咿   / 简：滴 hireq 
复咿   / 简：期 hireq-yod 
轻哦   / 简：丘 hateph qamets 
短哦   / 简：兜 qamets hatuph/qatan 
长哦   / 简：抽 holem 
复哦   / 简：否 holem-waw 
短呜   / 简：督 qibbuts 
复呜   / 简：夫 shureq 
轻音   / 简：轻 vocal shewa 
短唉黑 / 简：堆 segol-he 
长唉黑 / 简：吹 tsere-he 
短唉幼 / 简：丢 segol-yod 
长哦黑 / 简：充 holem-he 
短啊黑 / 简：呆 patach-he 
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微音 Shewa 
微音     shewa (sheva/schwa) 
静音 （=无声微音） silent shewa 
轻音 （=有声微音） vocal shewa / simple shewa 
急音 （=复合微音）composite shewa / hateph (复: hataphim) 

字中点等 Dagesh, etc. 
字中点   dagesh 
塞音点 （=弱字中点） weak dagesh / dagesh lene (拉) 
双字点 （=强字中点） strong dagesh / dagesh forte (拉) 
连接点 （=连接的双字点） conjunctive dagesh 
复呜点   shureq dot 
辅音点   mappiq 
词尾辅黑 he-mappiq 

拼写 Spelling 
短写法   defective spelling 
长写法   full spelling / plene (拉) spelling 
连接号   maqqeph 
组合词   compound word (linked with maqqeph) 
 

 发音 Pronunciation  
发音·一般 Pronunciation - General 
发音 / 读音 pronunciation 
语音学   phonetics 
音标     phonetic transcription / phonetics 
国际音标 I PA = International Phonetic Alphabet 

音节 Syllables 
音节     syllable 
音节划分 syllabification 
开音节 （=辅元音节） open syllable / CV syllable 
闭音节 （=辅元辅音节） closed syllable / CVC syllable 
尾音节 （=最后音节） final/last syllable / ultima (拉) 
亚音节 （=倒数第二音节） second-to-last syllable / 
 penultima (拉) 

重音 Stress 
重音     stress / tone 
近音节 （=重音前第一音节） pretonic syllable 
远音节 （=重音前第二音节） propretonic syllable 
尾重音   mil'el (希) / stress on ultima 
亚重音   milra (希) / stress on penultima 

音变 Phonetic Changes 
音变 / 语音变化 phonetic change/mutation 
音规 / 语音规则 phonetic rule 
弱化     reduction (of vowel) 
同化     assimilation 
异化     dissimilation 
默化（=失去辅音性） quiescing 

停顿 Pause 
停顿     pause 
停顿形   pausal form 

 单词 Words  
单词·一般 Words ― General 
单词 / 词 word 
形式     form 
基本形   primary form / basic form 
规则形式 regular form 
不规则形式 irregular form 
标星号的形式 asterisk form 
词首     beginning of word / head 
词尾     end of word / ending 

词根 Word Roots 
词根     root 
根音     radical 
第一根音 / 简：一根 pe radical / initial radical 
第二根音 / 简：二根 ayin radical / middle radical 
第三根音 / 简：三根 lamed radical / final radical 
强根     strong root 
弱根     weak root 

根类 Types of Roots 
根类 root type 
一喉词根 pe-guttural root / initial guttural root 
一阿词根 pe-aleph root / initial aleph root 
一努词根 pe-nun root / initial nun root 
一幼词根 pe-yod root / initial yod root 
二喉词根 ayin-guttural root / middle guttural root 
二空词根（=二瓦幼词根） hollow root / 
 ayin-waw/ayin-yod root / middle waw/yod root 
二双词根 geminate root / double ayin root 
三喉词根 lamed-guttural root / final guttural root 
三阿词根 lamed-aleph root / final aleph root 
三黑词根 lamed-he root / final he root 
三努词根 lamed-nun root / final nun root 
三塔词根 lamed-taw root / final taw root 

词型 Word Patterns 
词型     pattern / word pattern 
元缀（=元音和词缀） vowels and affixes 

前缀 Prefixes 
前缀词   prefix word 
冠缀（=冠词前缀） article prefix 
介缀（=介词前缀） prepositional prefix / prefixed preposition 
连缀（=连词前缀） conjunctive prefix / waw-conjunctive 
续缀（=连续连缀） waw-consecutive / waw-“conversive” 
问缀（=疑问前缀） interrogative prefix 
系缀（=关系前缀） relative prefix 

后缀 Suffixes 
后缀     suffix / sufformative 
重后缀   heavy suffix 
轻后缀   light suffix 
代缀（=代词后缀） pronominal suffix 
向缀（=指向后缀） he of direction / directional he 
尾加黑   paragogic he 
尾加努   paragogic nun 
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四
词义 Word Meaning 
同义词   synonym 
近义词   near-synonym 
反义词   antonym 
翻译     translation 
直译     literal translation 
逐词直译 word-for-word translation 

形态学 Morphology 
变化表   paradigm (table) 
模板     template (= paradigm) 
总模板   basic template (= regular paradigm) 
词类     part of speech 
分析(词类) parse 
词类分析 / 简：词析 parsing 

 词类 Parts of Speech  
名词 Nouns 
名词     noun 
一般名词 common noun 
阳性名词 masculine noun 
阴性名词 feminine noun 
估计为阳性名词 presumably masculine noun 
估计为阴性名词 presumably feminine noun 
通性名词 common gender noun 
两性名词 noun occuring in both genders 
阳阴名词 noun usually masculine 
阴阳名词 noun usually feminine 
无性名词 noun with no gender 
短唉名词 segolate (noun) 
专有名词 proper noun 
上帝之名 proper Name of God 
四字圣名 Tetragrammaton (the ~) / YHWH 
男人名   proper name of man 
女人名   proper name of woman 
族类名   proper name of people 
地名     proper name of place 
别神名   proper name of (pagan) divinity 

动词 Verbs 
动词     verb 
动词基本形 / 简：动基 basic form of verb 
规则动词 regular verb 
不规则动词 irregular verb 
强根动词 strong verb 
弱根动词 weak verb 

七干 Seven Main Stems 
语干     stem / binyan (希, 复:  binyanim) 
七干     the seven main stems/binyanim 
卡干（希：卡勒） Qal / Paal / G (德 :  Grundstamm) 
尼干（希：尼夫阿勒） Niphal (Niph'al/nif'al) / N 
皮干（希：皮唉勒） Piel (Pi'el) / D 
普干（希：普阿勒） Pual (Pu'al) / Dp 
特干（希：希特帕唉勒） Hithpael (Hithpa'el) / HtD 
希干（希：希夫伊勒） Hiphil (Hiph'il/hif'il) / H 
侯干（希：侯夫阿勒） Hophal (Hoph'al/hof'al) / Hp 

小语干 Minor Stems 
坡雷干（希：坡雷勒） Polel 
特坡干（希：希特坡雷勒）  Hithpolel 
卡被干（希：卡勒被动）  Qal Passive 

式态 Hebrew Conjugations 
式态      conjugation / tense/aspect 
九式     nine main conjugations / tenses/aspects 
完成式   perfect / suffix-tense / qatal 
未完成式 imperfect / prefix-tense / yiqtol 
命令式   imperative / qetol 
鼓励式   cohortative 
祈愿式   jussive 
强调式 adhortative 
分词  （=主动分词） participle / active participle / qotel 
被动分词 passive participle / qatul 
连续式   perfect with waw-consecutive / weqatal 
叙述式   imperfect with waw-consecutive / wayyiqtol 
不定式   infinitive 
附属式（=不定式附属形） infinitive construct / (li)qetol 
独立式（=不定式独立形） infinitive absolute / qatol 

其他词类 Other Parts of Speech 
形容词   adjective 
数词     numeral 
基数词   cardinal number 
序数词   ordinal number 
代词     pronoun 
人称代词 personal pronoun 
指示代词 demonstrative pronoun 
副词     adverb 
介词     preposition 
连词     conjunction 
否定词   particle/word of negation 
疑问词   particle/word of interrogation 
感叹词   exclamation (word of ~) / interjection 
直宾标记 sign of the direct object / direct object marker 
关系词   relative particle/word 
小品词   particle 
冠词     article 
定冠词（=冠缀） definite article 
确泛指   definiteness 
确指     definite 
泛指     indefinite 

 语法 Grammar  
人称 Person 
人称 person 
第一人称 first person 
第二人称 second person 
第三人称 third person 

数 Number 
数       number 
单数     singular 
双数     dual 
复数     plural 
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集体单数 collective singular 
个体复数 individual plural 
个体双数 individual dual 
君尊复数 plural of majesty / pluralis majestatis (拉) 
异形复数 plural with form of opposite gender 
两形复数 plural with forms of both genders 

性 Gender 
性 gender 
阳性     masculine 
阴性     feminine 
通性     common (gender) 
两性     both genders 
无性     having no gender / without gender 
异形（=有异性形式的） having form of opposite gender 
与…一致 agree with … 

属-有关系 Construct Relation 
组合式 （=属-有组合式） construct chain 
独立词   absolute word / word in absolute form 
独立形   absolute state/form 
附属词   construct word / word in construct form 
附属形   construct state/form 

句子 Sentences 
肯定句   assertive/declarative sentence 
否定句   negative sentence 
疑问句   interrogative sentence 
否定疑问句 negative-interrogative sentence 

句子成分 Sentence Components 
主语     subject 
谓语     predicate 
宾语     object 
直接宾语 direct object 
间接宾语 indirect object 
语序     word order 
强调     emphasis 

叙述文 Narrative 
叙述文   narrative (text) 
叙述链   narrative sequence 

 圣经 The Bible  
希伯来圣经 The Hebrew Bible 
希伯来圣经 Hebrew Bible (the ~) 
塔纳克  （=希伯来圣经） Tanach (希) (the ~) 
旧约    （=希伯来圣经） Old Testament (the ~) 

律法书 Torah 
律法书（希：托拉） Law (the ~) / Torah (希) 
创世记    〔创〕 Genesis (Gen./Gn) 
出埃及记  〔出〕 Exodus (Exo./Ex) 
利未记    〔利〕 Leviticus (Lev./Lv) 
民数记    〔民〕 Numbers (Num./Nb) 
申命记    〔申〕 Deuteronomy (Deu./Dt) 

先知书 （按希伯来圣经传统排序） Nevi'im 
先知书 Prophets (the ~) / Nevi'im (希) 
前先知书 Early Prophets 
约书亚记  〔书〕 Joshua (Jos.) 
士师记    〔士〕 Judges (Jud./Ju./Jdg) 
撒母耳记上〔撒上〕 1 Samuel (1 Sam./1 S) 
撒母耳记下〔撒下〕 2 Samuel (2 Sam./2 S) 
列王纪上  〔王上〕 1 Kings (1 Kgs/1 K) 
列王纪下  〔王下〕 2 Kings (2 Kgs/2 K) 
后先知书 Latter Prophets 
以赛亚书  〔赛〕 Isaiah (Isa./Is) 
耶利米书  〔耶〕 Jeremiah (Jer./Je) 
以西结书  〔结〕 Ezechiel (Eze./Ez) 
何西阿书  〔何〕 Hosea (Hos./Ho) 
约珥书    〔珥〕 Joel (Joe./Jo/Jl) 
阿摩司书  〔摩〕 Amos (Amo./Am) 
俄巴底亚书〔俄〕 Obadiah (Oba./Ob) 
约拿书    〔拿〕 Jonah (Jon./Jon) 
弥迦书    〔弥〕 Micah (Mic./Mc) 
那鸿书    〔鸿〕 Nahum (Nah./Nh) 
哈巴谷书  〔哈〕 Habakkuk (Hab./Hb) 
西番雅书  〔番〕 Zephaniah (Zep./Zp) 
哈该书    〔该〕 Haggai (Hag./Hg) 
撒迦利亚书〔亚〕 Zechariah (Zec./Zc) 
玛拉基书  〔玛〕 Malachi (Mal./Ma) 

圣文集 （按希伯来圣经传统排序） Ketuvim 
圣文集 Writings (the ~) / Ketuvim (希) 
诗篇      〔诗〕 Psalms (Ps.) 
箴言      〔箴〕 Proverbs (Pro./Prov./Pr) 
约伯记    〔伯〕 Job (Job/Jb) 
雅歌      〔歌〕 Song of Songs / Song of Solomon (SS./Sol) 
路得记    〔得〕 Ruth (Rut./Ru) 
耶利米哀歌〔哀〕 Lamentations (Lam./La) 
传道书    〔传〕 Ecclesiastes / Qohelet (Ecc./Ec/Qoh.) 
以斯帖记  〔斯〕 Esther (Est./Est) 
但以理书  〔但〕 Daniel (Dan./Da) 
以斯拉记  〔拉〕 Ezra / Esdras (Ezr./Esdr.) 
尼希米记  〔尼〕 Nehemiah (Neh./Ne) 
历代志上  〔代上〕 1 Chronicles (1 Chron./1 Ch./1C) 
历代志下  〔代下〕 2 Chronicles (2 Chron./2 Ch./2C) 
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下面的要点索引列出了第一册所学到或提到的语法概念，数字代表本册页数，如果前面加了

“Ⅱ-”就代表第二册页数。 

223 页的单字索引列出了术语缩写、记忆字句、词类分析中所使用的单字代号。如果只

要查词类分析代号和符号，请参看178页的词类分析总表。单字索引中为每一个概念最多提

供了一处页数，如果想要更详细地查找这些概念在教程中的解释，需要回来查考下面几页的

要点索引。 

 

要点索引 
 
 

 

 

 

阿黑海艾d喉音字母 

阿默〔默〕a字母阿默化 65, 148 

啊德d啊类短唉名词 

啊类短唉名词a啊德 113-114 

啊类元音〔啊〕13-14 

唉德d唉类短唉名词 

唉类短唉名词a唉德 113-114 

唉类元音〔唉〕13-14, 16发音 

爱啊（喉音~）83 

 

 

 

贝格达·喀佩塔d塞-擦字母 

被动分词〔被〕II -93-94 

闭音节〔闭〕a辅元辅音节 29-30 

标星号的形式 85注释框 

宾-谓-主语序 154 

宾语〔宾〕41, 152-153人称代词, 154强调 

宾语人称代词 152-153 

不定式 II -175-176附属式, II -185独立式 

不定式独立形d独立式 

不定式附属形d附属式 

不规则动词 146-147命, 155-156命, 

160-162命, 169-171叙三,    

II -249-256动词表 

不明音变a音变〔变〕155 

不轻（喉音~）83 

不双（喉音~）83, 32 

 

 

 

擦音 6, 50驱塞 

叉车型状态动词 152注释框 

插连〔连〕a插入连接元音 98注释框 

长写法 153 

长元音 13-14 

唇齿 9 

词根 119, 121与词型, 129强根与弱根, 130根类 

词类 77, 178词类代号总表 

词类分析a词析 77, 178词类分析代号总表 

词析d词类分析 

词型〔型〕120-121, 129根-型冲突 

词义 137-138 

次重音 127注 

粗喉 17 

 

 

 

大丁点 14 

大冒符 79注释框 

代词 48主语人称代词, 152-153宾语人称代词 

代缀a代词后缀 111-112, 114短唉名词加 

代缀, 135  附属形和代缀, 135-136  

近亲加代缀, 

137确指单词, 152 ֶתא  加代缀：宾语人称代词 

单弱根 129, 130根类 

单数〔单〕15-16, 101形式, 102只有单数的名词, 

118集体单数 

第一根音〔一〕a一根 119 

第二根音〔二〕a二根 119 

第三根音〔三〕a三根 119 

丁点 14 

定冠词〔冠〕65形式, 91意义 

动词基本形a动基 64, 161二空动基 

动基d动词基本形 

独立式〔独〕a不定式独立形 II -185 

独立形 127名词的独立形, 41直宾标记独立形 

短写法 153 

短元音 13-14 

 

 

 

呃类元音d轻音 

唉德d唉类短唉名词 

唉类短唉名词a唉德 113-114 

唉类元音〔唉〕13-14, 16发音 

二否词根 161, 162命, 171叙三,     

II -252动词表 

二夫词根 161, 162命, 171叙三,     

II -252动词表 

二根d第二根音 

二喉词根 130根类之一, 147命, 169叙三, 

II -251动词表, 113二喉短唉名词 

二空词根 130根类之一, 161, 162命, 171叙三, 

II -252-253动词表 

二期词根 161, 162命, 171叙三,     

II -253动词表 

二弱词根 130根类 

二塞词根 168 

二双词根 130根类之一, II -191, II -253动词表 

二元a第二根音下/后的元音 120 

 

 

 

发音a读音 3课文读音, 4-5字母, 9哈气/唇齿, 

13 -14元音, 16耶音, 17粗喉, 23闪断, 43轻资, 

44小舌 

泛指〔泛〕91, 102复数, 136组合式 

分词〔分〕II -50 -54, II -59-61 

分段符 87开分段符「佩」注释框 

分析d词类分析 

分音节d音节划分 

否定句 57 

否定疑问句 57 

辅成〔成〕a辅音换成其他辅音 156 

辅黑a辅音黑 7, 43辅音点 

辅轻免双d轻免 

辅消〔消〕a辅音消失 156 

辅音a辅音字母 4-8 

辅音点 43, 31 

辅元音节d开音节 

辅元辅音节d闭音节 

1
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K 

N 
O 
P 

M 

L 

Q 

R 

S 

H 

J 

G 

附属词 126, 127 

附属式〔属〕a不定式附属形   

II -175-176 

附属形 41直宾标记, 127名词, 134阴性名词,  

135和代缀 

附属者 111, 126 

复合长元音 13-14 

复合微音d急音 

复合元音 13-14 

复数〔复〕15-16, 101形式,            

102异形复数/两形复数/只有复数形式的名词/确泛指复数, 

114短唉名词复数形式, 118个体复数/君尊复数 

复呜点 31 

 

 

 

个体复数〔个〕118 

个体双数〔个〕118 

根类 128-130, II -246动词表根类索引 

根-型冲突 129 

根义 119 

根音 119 

鼓励式〔鼓〕II -191, II -117鼓励未完成式 

冠词a定冠词 65形式, 91意义 

冠缀〔冠〕a冠词前缀 23前缀词之一, 65形式, 

91意义, 137冠缀和确指单词 

规则动词 146命, 168叙三, II -247动词表 

 

 

 

哈气 9 

恒元音 112 

侯干〔侯〕a侯夫阿勒 II -78, II -83 

喉音字母a阿黑海艾 7, 83特征, 128为弱字母 

后辅a后缀第一辅音 120 

后元a后缀第一辅音下/后的元音 120 

后转a喉音后的元音转啊 85 

后缀 111 

划分音节d音节划分 

 

 

 

基本形 64动基, 161二空动基 

急异〔急〕a急音异化 172 

急音a复合微音 33 

集体单数〔集〕118 

记单词的方法 121 

加静〔加〕a加静音符号 145 

简单长元音 13-14 

简单微音d轻音 

间接宾语 41 

介词 118介词 ְל 加代缀 

介缀〔介〕a介词前缀 23前缀词之一 

近弱a近音节的元音弱化 84 

近音节a重音前第一音节 84 

静音a无声微音 33 

九式a九个式态 77 

句型 23名词句, 40形容词句, 57四种基本句型 

君尊复数〔君〕118 

 

 

 

喀梅努佩嚓d尾形字母 

卡被干〔卡被〕a卡勒被动 II -83 

卡干〔卡〕a卡勒 77, II -78-79 

开分段符（字母佩）87注释框 

开音节〔开〕a辅元音节 29-30 

肯定句 57 

跨阿驱塞 65 

跨词驱塞 50-51 

 

 

 

连词d连缀 

连接点a连接的双字点 90 

连接号 42, 126-127组合式中/灰色连接号 

连接元音 98注释框 

连续式〔连〕II -183-184 

连缀〔连〕a连词前缀a一般连缀 23前缀  

词之一, 74一般连缀和续缀, 76形式 

两复d两形复数 

两形复数a两复 102 

两性名词 100 

 

 

 

冒点〔冒〕a微音符号 33 

冒符d大冒符 

免双〔免〕85轻免 

名词 99-102 

名词句 23 

命基a命令式基本形 145, 162 

命令式〔命〕144-147意义/形式/模板,   

155-156模板, 160-162模板 

模卡 X-XI闪卡使用指南 

模卡拼图 XI闪卡使用指南 

默化〔默〕65阿默, 148幼默, 66默音幼 

默音 65默音幼, 66默音幼 

 

 

 

“妳要…”的线索 92 

尼干〔尼〕a尼夫阿勒 II -78-79 

努同〔同〕a字母努同化 II -28, 171 

 

 

 

哦德d哦类短唉名词 

哦类短唉名词a哦德 113-114 

哦类元音〔哦〕13-14 

 

 

 

皮干〔皮〕a皮唉勒 II -78, II -80 

坡雷干〔坡雷〕a坡雷勒 II -83 

普干〔普〕a普阿勒 II -78, II -81 

 

 

 

 

 

七干a七个语干 77, II -78七干总表 

祈愿式〔祈〕II -152, II -118祈愿未完成式 

前移〔前〕a重音前移 154停顿形 

前辅a前缀最后辅音 120 

前元a前缀最后元音 120 

前转a喉音前的元音转啊 85 

前缀词 23 

潜入〔潜〕67 

潜入短啊 66, 67音规：潜入 

强调 40, 58, 103主语, 154宾语 

强调式〔强〕a强调命令式 II -177 

强辅音 128-129 

强根 129 

强根音 129 

强字中点d双字点 

轻后缀 83 

轻免〔免〕a辅轻免双 85 

轻音〔轻〕a有声微音a简单微音 13,   

14, 33 

轻元音 13-14, 33 

轻缀〔轻〕a加轻后缀 145 

轻资 43 

驱塞〔驱〕50-51 

全弱根 129, 130 

确泛指d确指a泛指 

确指 91, 92, 102复数, 136-137组合式 

 

 

 

染急〔染〕148 

人称 48 

人称代词 48主语人称代词, 137和确指单词, 

152-153宾语人称代词, 172指物的人称代词 

人称代词后缀d代缀 

人数性 48 

弱辅音 128-129 

弱根 129 

弱根音 129 

弱化〔弱〕84, 127附属形弱化 

弱字中点d塞音点 

 

 

 

塞dsè 
三阿词根 130根类之一, 155命, 170叙三, 

II -254动词表 

三根d第三根音 

三黑词根 130根类之一, 156命, 170叙三, 

II -255动词表 

三喉词根 130根类之一, 147命, 169叙三, 

II -254动词表, 113三喉短唉名词 

三努词根 130根类之一, II -255动词表 

三弱词根 130根类 

三元a第三根音下/后的元音 120 

塞-擦字母a贝格达·喀佩塔 6, 129不是 

弱辅音 
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五

X 

Y 
T 

Z 

W

塞音 6, 50驱塞 

塞音点a弱字中点 6, 31, 50驱塞 

闪断 23 

上帝之名〔上帝〕2, 3四字圣名的读法 

省词现象 42 

式态 77 

书写 22 

属-有组合式d组合式 

数 15-16数和性, 101-102名词的数 

数值（字母的~）字卡上, II -199-201 

双弱根 129, 130 

双数〔双〕15-16数和性, 101双数的形式,     

102只有双数的名词, 118个体双数 

双字点a强字中点 31-33 

双字母 32-33 

咝音 85 

思抽、抽施合写 49 

思与施 7 

四字圣名 3 

缩短〔缩〕127附属形 

所有词 126, 127 

所有后缀d代缀 

所有者 111, 126 

 

 

 

它（指物的人称代词）172 

特干〔特〕a希特帕唉勒 II -78, II -81 

特坡干〔特坡〕a希特坡雷勒 II -83 

特音 9哈气/唇齿, 16耶音, 17粗喉, 23闪断,    

43轻资, 44小舌 

替轻〔替〕84 

停顿形 154, 47 

通性〔通〕15-16, 101 

同根词 119, 121记单词 

同化〔同〕171努同 

同型词 120 

 

 

 

完成式〔完〕64完成式单数, 82完成式模板 

完成叙述链a“完叙叙”74-75, 92 

完基a完成式基本形 82 

网站 www.palgemayim.net 

微音 33两种微音 

尾加黑〔黑〕II -177强调式, II -179鼓励式 

尾形字母〔尾〕a喀梅努佩嚓 6 

尾音节a最后音节 30 

尾重词 30 

尾重音 30 

未完成式〔未〕II -109, II -117-121 

谓语 58 

谓-主-宾语序 58, 103, 154 

问缀〔问〕a疑问前缀 23, 76形式 

“我的…”的线索 49 

呜类元音〔呜〕13-14 

无声微音d静音 

无性名词〔名〕100 

 

 

 

 

希干〔希〕a希夫伊勒 II -78, II -82 

溪水网站 www.palgemayim.net 

系缀〔系〕a关系前缀 23 

线索 49我的, 92妳要 

向缀〔向〕a指向后缀 II -38-39 

小丁点 14 

小舌 44 

星号 85注 

形容词句 40 

型义 120 

性 15-16数和性, 99 -101名词的性 

序数词 II -161 

叙基a叙述式基本形 162 

叙述链 74-75完成叙述链, 92完成叙述链 

叙述式〔叙〕74-75, 162叙三单形式, 168 叙三

总模板, 169-171不规则模板 

续缀a连续连缀 74-75, 76形式 

 

 

 

亚音节a倒数第二音节 31 

亚重词 31, 154停顿形 

亚重音 31, 154停顿形 

延长〔延〕154停延 

阳性〔阳〕15-16数和性, 99 -101名词的性 

阳性名词〔阳〕99-101 

阳阴名词〔阳/〕100 

阳阴名对 100 

耶音 16 

一阿词根 130根类之一, 155命, 170叙三, 

II -249动词表 

一般连缀d连缀 

一根d第一根音 

一喉词根 130根类之一, 146命, 169叙三, 114

一喉短唉名词, II -249动词表 

一努词根 130根类之一, 160命, 171叙三, 

II -250动词表 

一弱词根 130根类 

一塞词根 168 

一幼词根 130根类之一, 161命, 171叙三, 

II -250-251动词表 

一元a第一根音下/后的元音 120 

咿德d咿类短唉名词 

咿类短唉名词a咿德 113-114 

咿类元音〔咿〕13-14 

疑问句 57 

异复d异形复数 

异化〔异〕128轻异, 172急异 

异形复数a异复 102 

阴性〔阴〕15-16数和性, 99 -100名词的性, 

阴性名词〔阴〕99-100, 134附属形 

阴阳名词〔阴/〕100 

音变a语音变化 50, 225音规音变总表 

音变〔变〕a不明音变d不明音变 

音标 2-5, 12 -13 

音规 50, 225音规音变总表 

音节 29-30, 32 -33双字母和音节划分 

音节划分 30, 32 -33双字母, 66潜入短啊 

有声微音d轻音 

幼默〔默〕148 

语干〔干〕77, II -78七干总表, II -83小语干 

语序〔序〕40形容词句, 58谓-主-宾语序, 103强调   

主语, 154强调宾语 

元音 13-15, 112恒元音 

元音点 3, 13 -14 

元音简称 15 

元音字母 7, 128为弱字母 

元音总表 13 

元缀a元音和词缀 85 

远弱a远音节的元音弱化 84 

远音节a重音前第二音节 84 

 

 

 

直宾标记〔宾〕41, 92, 152直宾标记加代缀 

直接宾语a直宾 41 

指示词〔指〕II -9 

重后缀 83 

重移〔移〕a重音后移 83, 127附属形 

重音 30-31, 42连右无重 

重音符号 31 

重音后移d重移 

重音前移d前移 

重缀〔重〕a加重后缀 145 

主-谓-宾语序 58, 103, 154 

主语 103强调 

主语人称代词 48 

主重音 127注 

专有名词 91确指, 137确指单词 

转啊〔转〕85 

转写 字卡上, II -192-193 

状态动词 152注释框 

字母 3-8 

字母表 4-5, 8字母歌 

字母数字 90一到十九, II -199-202 

字中点 6, 31两种字中点 

总模板 82完, 145命, 168叙三 

组合词 42 

组合式a属-有组合式 126, 136-137组合

式确指与泛指 
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A 

B 

C 

D 

E 

F 

G 

H 

J N 

O 
P 

Q 

R 

S 

T 

Y 

Z 
W

X 

K 

L 

M 

 

 

 

单字索引 
 
 

 

 

阿  字母阿 4 

阿拉米语 

啊  啊类元音 14 
哀  耶利米哀歌 

唉  见 唉 ê 
艾  字母艾 5 
 

 

贝  字母贝 4 
被  被动 II -79 

被动分词 II -93 
闭  闭音节 29 
变  音变 50 

不明音变 155 
宾  宾语 41 

    直宾标记 41 
并  并双 II -27 
伯  约伯记 

阿拉伯语 

补  补延 II -17 
 

 

擦  擦音 6 
嚓  字母嚓 5 
叉  长啊 13 
长  长元音 14 

长写法 153 
抄  抄本形 II -165 

车  长唉 13 
成  辅成 156 

使成 II -80 

充  长哦黑 13 
抽  长哦 13 
出  出埃及记 

传  传道书 

创  创世记 

吹  长唉黑 13 
唇  唇齿 9 
粗  粗喉 17 
 

 

搭  短啊 13 
达  字母达 4 
呆  短啊黑 13 
代  代词 48 

  历代志 

单  单数 15 

但  但以理书 

得  路得记 

德  短唉 13 

短唉名词 113 

德语 
滴  短咿 13 
地  地名 178 
点  元音点 3 
定  定语 II -7 

定语形容词 II -7 
丢  短唉幼 13 
动  动词 
兜  短哦 13 

督  短呜 13 
独  独立形 127 

独立式 II -185 
读  诵读形 II -165 

短  短元音 14 

短写法 153 
堆  短唉黑 13 
 

 

唉  唉类元音 14 
二  第二人称 48 

第二根音 119 

珥  约珥书 

 

 

发  复啊 13 
番  西番雅书 

反  反身 II -81 

相反 

泛  泛指 91 
菲  复唉 13 
分  分词 II -50 
否  复哦 13 

否定词 178 
夫  复呜 13 
符  符号 

读音符号 
辅  辅音 4 

辅音字母 4 
复  复数 15 

复合元音 14 
副  副词 178 
 

 

该  哈该书 

干  语干 77 
歌  雅歌 

格  字母格 4 
个  个体复数 118 

个体双数 118 
根  词根 119 

根音 119 
鼓  鼓励式 II -191

关  关身 II -79 

冠  (定)冠词/ 

冠缀 91 
惯  惯用语 178 

 

 

哈  哈气 9 

冠缀“哈”91 
哈巴谷书 

海  字母海 4 
何  何西阿书 

和  和合本译本 
黑  字母黑 4 

尾加黑 II -177 
鸿  那鸿书 

侯  侯干 II -83 
喉  喉音 7 

喉音字母 83 
后  后缀 

互  相互 II -81 

惠  字母惠 5 
 

 

基  基本形 64 
急  急音 33 

急异 172 
集  集体单数 118 
简  简称 

结  以西结书 

介  介词/介缀 23 
近  近音节 84 
静  静音 33 

旧  旧称 

据  根据本段经文 

（并非原话） 

卷  书卷名 178 
君  君尊复数 118 
 

 

喀  字母喀 5 

卡  卡干 77 
卡被卡被干 II -83 
开  开音节 29 
可  马可福音 
叩  字母叩 5 
 

 

拉  字母拉 5 

以斯拉记 

拉丁语 

腊  希腊语 
利  利未记 

连  连词/连缀 76 

连接号 42 

连续式 II -183 

连接元音 98注 

插连 98注 
两  两性名词 100 

两形 102 

路  路加福音 
吕  吕振中译本 
落  尾落 II -152 

 

 

玛  玛拉基书 

梅  字母梅 5 
弥  弥迦书 

免  免双 85 
民  民数记 

名  名词 178 

无性名词 100 
命  命令式 144 
模  见 模 mú 
摩  阿摩司书 

默  默化 65 

阿默 65 

幼默 148 
模  模板 
 

 

 

 

 

拿  约拿书 

男  男人名 178 
尼  尼干 II -79 

尼希米记 

努  字母努 5 
女  女人名 178 
 

 

哦  哦类元音 14 
 

 

佩  字母佩 5 
皮  皮干 II -80 
品  小品词 178 
坡雷坡雷干 II -83 
普  普干 II -81 
 

 

期  复咿 13 
祈  祈愿式 II -152 
掐  轻啊 13 
前  前缀词 23 

前移 154 
潜  潜入短啊 66 

潜入 67 
强  强根 129 

强根音 129 

强调 58 

强调式 II -177 
加强 II -80 

切  轻唉 13 
轻  轻音 13 

轻缀 145 
丘  轻哦 13 
去  去静 II -31 
全  全称 

确  确指 91 
 

 

染  染急 148 
人  人称 48 

人称代词 48 
弱  弱化 84 

弱根 129 
弱根音 129 

 

 

撒  字母撒 5 

撒母耳记 
塞  见 塞 sè 
赛  以赛亚书 

三  第三人称 48 

第三根音 119 

塞  塞音 6 

塞音点 6 
闪  闪断 23 
上  经节的上半节 

上帝上帝之名 3 
舌  小舌 44 
申  申命记 

神  别神名 178 
诗  诗篇 

施  字母施 5 
使  使役 II -82 

士  士师记 

式  式态 77 
书  约书亚记 

属  附属形 127 

附属式 II -175 

附属者 111 

附属词 126 
数  (基)数词 II -67 
双  双字点 31 

双字母 32 

双数 II -106 
思  字母思 5 

思高译本 
斯  以斯帖记 

斯希本 BHS 
 

 

塔  字母塔 5 
太  马太福音 
泰  字母泰 4 
叹  感叹词 
特  特干 II -78 

特殊音节 30 

特坡特坡干 II -83 
替  替轻 84 
停  停顿形 154 

停顿 154 

通  通性 15 

通性名词 101 
同  同化 171 

努同 II -28 
同位语 II -153 

 

 

瓦  字母瓦 4 
完  完成式 64 
王  列王纪 

微  微音 33 
尾  词尾 

尾形字母 5 

尾重音 30 

尾音节 30 
未  未完成式 II -117 
谓  谓语 58 

谓语形容词 II -7 
问  疑问词 

问缀 23 
呜  呜类元音 14 
 

 

希  希干 II -82 

希伯来语 
析  词类分析 178 

系  关系词 178 

系缀 23 
下  经节的下半节 

现  现代希伯来语 

现代中文译本 

向  向缀 II -38 
消  辅消 156 
新  圣经新译本 
形  形容词 40 

形式 
型  词型 120 
序  语序 58 

序数词 II -161 
叙  叙述式 74 

古叙利亚语 
续  续缀 74 
宣  宣告 II -80 

 

 

亚  亚重音 31 

亚重词 31 

亚音节 31 
撒迦利亚书 

延  延长 154 
阳  阳性 15 

阳性名词 99 
耶  耶音 16 

耶利米书 

一  第一人称 48 

第一根音 119 

咿  咿类元音 14 
移  重移 83 
义  词义，意义 
异  异性，异形 102 

异化，轻异 128 

阴  阴性 15 

阴性名词 99 
英  英语 

永  永抄读形 II -166 

有  所有者 111 

所有词 126 
幼  字母幼 4 
元  元音 13 

元音字母 7 
远  远音节 84 
约  约翰福音 
 

 

栽  字母栽 4 
箴  箴言 

指  指示词 II -9 
中  经节的中间 

中文中文译本节数 
重  重音，重读 30 

重缀 145 
主  主语 58注 
专  专有名词 91 
转  转啊 85 
状  状态 II -60 

  状态动词 II -60 

缀  词缀 
资  轻资 43 
字  字母名 178 
族  族类名 178 
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a

六
 

 

 
 

生词表符号  （详细的词类分析符号和代号见 178 页） 词析符号

词根，词根为 9  第一人称 1 

同根词 = 9  第二人称 2 

比较词根 <9>  第三人称 3 

发音，发音为 %  阳性 5 

同音词 _%  阴性 4 

比较发音 <%>  通性 6 

同，等于，同义词 _  单数 - 

近，近乎，近义词 |  双数 = 

反，相反，反义词 +  复数 \ 

直译 !  附属形 8 

变成，就得，就有  或  停变形 :  

记忆技巧，滑稽联想 &  不规则的特殊形式 @ 

词型 0  估计为 [阳]  

其他通用符号  翻译、转写和音标符号

或 /  原文没有，翻译需要加上 [……]

记忆字句 $  原文中有，翻译时不需要或可有可无 (……)

见，参考   或译“……” ( / ……)

经文中无此形式，不存在的形式 *  直译出来为“……” (!……)

和附录中的根类变化表有较大的出入   也就是“……” (=……)

第一册 XX页 Ⅰ-XX  于是…… >…… 

第二册 XX页 Ⅱ-XX  附属形名词的中文直译 <的……

录音，本段配有录音 O  意义不明，不确定 ? 

诗歌，本段包含诗歌 S  转写 c
古希伯来语，古代词义   音标 [χ] 

现代希伯来语，现代词义    

希语特殊符号

大丁点，长啊 ָ  任何一个辅音  
小丁点，短哦 ֲ  任何一个单词  

(有音变的)停顿形 ֱ  塞音点 / 复呜点 / 辅音点 ּ 
一般连接号，经文中的连接号 ם  双字点 / 连接点 ּ 

组合式“看不见”的连接号，经文中没有 ם  轻音 ְ 
节尾符（大冒符）[经文中] ׃  静音 ְ 

开分段符 [经文中] פ  重音符号 ֱ 
闭分段符 [经文中] ס  附属词中的重音符号（次重音） י 



 

 

   音变音规  第一册 

页码 记忆字句 何时发生 描写 图标 代号 音规 /音变

I -50 右元驱塞 / 塞音点怕右吵 总是 因右边紧挨一个元音，塞音点就被驱逐  驱 驱塞 11 

I -67 非啊尾喉则潜 总是 因尾喉前有非啊，就加潜入短啊  潜 潜入 12 

I -83 – 总是 因加重后缀或其他原因，重音就后移  移 重移 13 

I -84 开长变轻 有时 因重移，开音节的长元音就弱化成轻音  弱 弱化 14 

I -84 喉下急替轻 总是 因喉音不轻，其下就由急音代替轻音  替 替轻 15 

I -85 喉音爱啊·前后转啊 有时 因喉音爱啊，就把前后的元音转为啊  转 转啊 16 

I -85 幼拉梅努叩瓦咝轻常免双 有时 辅轻免双：因某辅音带轻音，就免去双字点  免 轻免 17 

I -98 – 有时 加某后缀时，词与后缀之间插入连接元音  连 插连 18 

I -127 – 有时 因左边有连接号或其他原因，某元音缩短  缩 缩短 19 

I -128 轻轻 滴轻 总是 因两个轻音并排，第一轻音异化成短咿  异 轻异 10 

I -145 – 有时 某单词词尾加上重后缀  重 重缀 11 

I -145 – 有时 某单词词尾加上轻后缀  轻 轻缀 12 

I -145 严格来说加静是书写规则而非音规 有时 加某后缀时，词与后缀之间标加静音符号  加 加静 13 

I -148 – 有时 某字母阿默化，失去其辅音性  默 阿默 14 

I -148 轻幼轻 期 有时 因幼前后有轻音，就默化成元音字母  默 幼默 15 

I -148 轻急 短急 总是 因轻急并排，轻音就“染上”急音的音  染 染急 16 

I -154 – 有时 因停顿或其他原因，某元音延长  延 延长 17 

I -154 – 有时 因停顿或其他原因，重音往前移动  前 前移 18 

I -155 – 有时 不明音变或未学过的音变  变 音变 19 

I -156 – 有时 某辅音消失  消 辅消 20 

I -156 – 有时 某辅音换成另一个辅音  成 辅成 21

I -172 急轻 短轻 总是 因急轻并排，轻音就染急音的音而成短元音  急 急异 22

   音变音规  第二册 

页码 记忆字句 何时发生 描写 图标 代号 音规 /音变

II -17 阿艾惠补延：搭叉滴车督抽 通常 因喉音拒绝双字点，前面元音有补偿性延长  补 补延 23

II -17 黑海本双：免双不补 有时 喉音免双：因喉音本双，就免去双字点  免 喉免 24

II -27 辅静辅 双辅 总是 因两个相同的辅音并排出现，合并成双字母  并 并双 25

II -28 努静辅 双辅 有时 某字母努被下一个辅音同化，成为双字点  同 努同 26

II -31 严格来说加静是书写规则而非音规 有时 去掉某静音符号（即加静的相反）  去 去静 27

II -152 祈叙禁：三黑未无缀则落 有时 三黑动词的某形式尾音脱落  落 尾落 28
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附录七 · 词汇索引 

七
 

 

 

 

 

汉希词汇 

 

 

 G       C    A  

             

רישִׁ  20 歌  ַּתיִב  5 殿（圣殿） ןחָלְשֻׁ  5 餐毯  ָףלֶא  2 阿 (阿列夫) 

למֶיגִּ  3 格 (格梅勒)  ַה ּ –  5 定冠词  ֵקלֶח 13 产业  ָןמֵא  5 阿们 
–לְ  1 给  ָּרבָד  7 东西  ָׁרישִׁ( רש( 20 唱  ָאנ  20 啊 
םלאֶ  11 给  ְּהמָהֵב  14 动物  ָארָק 10 称  ִםיִרַצְמ  15 埃及 
ןתַנָ  17 给  ַהיָּח  14 动物  הדָוֹה 1 称谢 [基本形] בהַאָ   18 爱 
דבַעָ  17 耕种  ַרשָׁב  17 断  ָהיָה 10 成为  ְל–  13 按 
סוּס  12 公马  ְל–  1 对  ָךלַמ  20 成为王  ְּב–  18 按 
גַרסָ  14 关  ֶםלא  11 对  ָלכַא 8 吃     

רוֹא  10 光  ַםהמ ּ !  11 多么…！  ֲהלָכְא 12 吃的   B  

רֶץאֶ  8 国      ָאלֵמ 18 充满 (状态)     

ירִפְּ  11 果子   E   ָאצָי 19 出  ֵתיח  8 八 (字母数字)

המָהֵבְּ         14 畜类  ֵ5  \ תא 把 
 H היָדְבַעֹ    16 俄巴底亚  ַןוֹלּח 11 窗户  ֶםתא    
דבֵעֹ      16 俄备得  ָאבָּר 8 创造  ֹיתִא  18 把我 [宾语] 
םוּללְהַ  5 哈利路亚！  ֵּןב  6 儿子  ָןתַנ 17 赐  ֹוּנתָא  14 把我们 [宾语]

!הּיָ –וְ      3 而  ִםןמ 19 从  ָאנ  20 吧 
םיָ  11 海  ֵּתיב  2 二 (字母数字) יכִּ  1 从句引导词 ןבָלָ   5 白的 
תיחֵ  8 海 (海特)  ַּףכ  20 二十(字母数字) םיוֹ      10 白天 
םחָ  14 含      D אסֵּכִּ    5 宝座 
בוֹט  1 好的   F      ָׁמַרש  7 保守 
התָשָׁ  18 喝      ָּתלֶד 4 达 (达列特)  ּסוֹכ  13 杯子 
–וְ  3 和  ַּתיִב  5 房子  ַרשָׁב 17 打破  ֵּתיב  2 贝 (贝特) 
םוֹלשָׁ  2 和平  ָׂםישִׂ( םש(  19 放  ָּוֹלדג 5 大的  ָּךרוּב  4 被称颂的 
רהָנָ  12 河  ףוֹע  16 飞类  ָחקַל  11 带  ֶשׁפֶנ  19 本身 

אהֵ  5 黑 (字母)  ףוֹע  16 飞鸟和飞虫 ןדָּ  13 但 (雅各之子) םחֶלֶ   9 饼 
ךשֶחֹ  10 黑暗  ְדֹאמ  14 非常  ְל– 1 到  ְו–  3 并 

דֹאמְ  14 很  ֵקלֶח  13 份  ֶםלא 11 到  ֵּםתיב  11 伯利恒 
ערַזֶ  13 后裔  חַ וּר  12 风  ֲרשֶׁא 19 的  ֶםחֶל    
רבָדָּ  7 话语  ָבא  6 父亲  ִּהנָיד 3 底拿  ֵּםתיב  11 伯示麦 
רקֶשֶׁ  12 谎言      ֶרֶץא 8 地  ֶׁשׁמֶש    
שׁפֶנֶ  19 活物      ֲהמָדָא 9 地  אֹל  7 不 
ילַוּא  13 或许      ֲהמָדָא 9 地土  ֲאלֹה . . .?  7 不…吗？ 
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     Q        J  

               

שׁוֹדקָ  5 圣洁的  ַןיִז  7 七 (字母数字) םלכֲּ \ לכֹּ  9 每个  ֵרפֶס  5 记载 
דיוֹ  10 十 (字母数字)  ִהשָּׁא  6 妻子  ֶּתלֶד 9 门  ַּתיִב  5 家 
חַ וּל  17 石板  ֵתישִׁאר  8 起初  ִלאֵכָימ 7 米迦勒  ָארָק  10 叫 
ןבֶאֶ  20 石头  ָםוּק( םק(  17 起来  ָּםינִפ 14 面  ָתוֹחא  6 姐妹 
ןמֵאָ  5 实在地  חַ וּר  12 气息  ֵׁםש 15 名字  ָּאוֹבּ(א ב(  17 进 
לכֶֹא  12 食物  ִריק  19 墙，墙壁  ָבְּ ( עגַנ– ( 19 摸  ָדבַע  17 敬拜 
הלָכְאֲ  12 食物  ָאנ  20 请  הסָוּס 12 母马  ֵתיט  9 九 (字母数字)

רבָדָּ  7 事情  ָׁלאַש  15 求  ֵםא 6 母亲  ָאבָצ  16 军队 
דבַעָ  17 侍奉  ָחקַל  11 取  חַ וּל 17 木板     

היָהָ  10 是  ָךלַה  17 去  ֵץע 5 木头   K  

היָּחַ  14 兽类  ְּבלֵםלכֲב  20 全心地         

רפֶסֵ  5 书卷       N ףכַּ    20 喀 (喀夫) 
–לְ  4 属   R       ָּחתַפ  14 开 
ץעֵ  5 树      ָחקַל 11 拿  ֵתישִׁאר  8 开始 
?ימִ  3 谁？  ָםח  14 热的  ָןתָנ 15 拿单  ָׁמַרש  7 看守 
?ימִלְ  13 谁的？  ִישׁא  6 人  ַה ּ – 5 那  ָהאָר  18 看 
םיִמַ  14 水  ָםדָא  3 人  ִישׁא 6 男人  ִהנֵּה  19 看哪 
רמַאָ  10 说  ָםדָא  3 人类  ֲאלֹה . . .?  7 难道不…吗？    

בלֵ  20 思想  ֹםיו  10 日子  ַהתָּא 3 你   L  

תלֶדָּ  4 四 (字母数字)  ְּכ–  7 如  ַםתֶּא 4 你们     

רשֶׁאֲ  19 所      ֻּכֶםלְּכ 17 你们大家  ָלחֵר  10 拉结 
רשֶׁאֲ  19 所…的   S   וּדוֹה!  1 你们要称谢！ ָּאוֹבּ( אב(  17 来 
םלכֲּ \ לכֹּ  9 所有      ַוּללְה! 5 你们要赞美！ ַרק  14 冷的 
םלֵשָׁ      15 撒冷  ַםוּללְה  5 你们要赞美 יוִלֵ   3 利未 
 T   ִּלמֶיג  3 三 (字母数字) !הּיָ    耶和华！  ֵהאָל  3 利亚 
רהַ      12 山  ַתְּא 3 妳  ַּםג  7 连…也 
אוּה  5 它 

םשֵׁ  5  15 闪  ַןתֶּא 4 妳们  ָּםינִפ  14 脸 
איהִ  6 它 

בוֹט  4  1 善的  ֻּןכֶלְּכ 17 妳们大家  לכֶֹא  12 粮食 
םהֵ  6 它们 

םיהִלֹאֱ  5  4 上帝  ַּתב 6 女儿  חַ וּר  12 灵 
המָּהֵ  6 它们 

לאֵ  5  7 上帝  ִהשָּׁא 6 女人  ְןוּבֵאר  6 流便 
ןהֵ  6 它们 

םלעַ  4  15 …上面  ְהאָיבִנ 16 女先知  ָוו  6 六 (字母数字)

הנָּהֵ  6 它们 

ינָדֹאֲ  4  1 上主  ֹחַנ 8 挪亚  ָּלמָג  15 骆驼 
אוּה  5 他  ִימ?  3 谁？         

וּנּנֶיאֵ  13 他不是  ְימִל?  13 谁的？   P    M  
וּנּנֶיאֵ  13 他没有  ַםהמ ּ ?  10 什么？         

םהֵ  6 他们  ֱםיהִלֹא  4 神  ָׁםוֹלש 2 平安  סוּס  12 马 
המָּהֵ  6 他们  ֵלא  7 神      ֲה–?  7 吗？ 
איהִ  6 她  ֶשׁפֶנ  19 生命      ַםיכִּלְמ  13 麦基洗德 

הנָּנֶיאֵ  13 她不是  ָשׁוֹדק  5 圣的      ֶקדֶצ    

הנָּנֶיאֵ  13 她没有  )ַתיִבַּ )ה  5 圣殿      ֵלְ( םןיא– (  7 没有  
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הוהי  1 自有永有的  םלָוֹע  13 永世  ַּםתחַת 20 下面  ֵןה  6 她们 
) ינָדֹאֲ (   主  םלָוֹע  13 永远  ַהוָּח 4 夏娃  ֵהנָּה  6 她们 
ךלַהָ  17 走(路)  ְּב–  18 用  ָאיבִנ 15 先知  ֶׁשׁמֶש  11 太阳 
באָ  6 祖先  הדָוּיְה  16 犹大  ַהתָּע 14 现在  ֵתיט  9 泰 (泰特) 
מַרשָׁ  7 遵守  ָהיָה  10 有  ְל– 1 向  ָׁםיִמַש  8 天 
ךלַמָ  20 作王  ֹדיו  10 幼 (幼德)  ֶםלא 11 向  ָׁםיִמַש  8 天空 
בשַׁיָ  17 坐  ְּב–  8 于  ְּכ– 7 像  ָׂהדֶש  16 田地 (单块)

השָׂעָ  19 做  ָּגד  8 鱼 (个别的)  ָןֹטק 5 小的  ָׂהדֶש  16 田野 (统称)

דבַעָ  17 做工  ָּהגָד  14 鱼类  ָקחַצ 17 笑  ֵטע  5 铁笔 
ףסֵיוֹ      10 约瑟  ָּבתַכ 17 写  ָׁעמַש  16 听 
בלֵ         20 心     

     Z   ֶשׁפֶנ 19 心灵   W  
םלֶצֶ         18 形像     

ןיִזַ      7 栽 (栽音)  ָחא 6 兄弟  ָוו  6 瓦 (瓦夫) 
–בְּ      8 在…(里面) רקֶשֶׁ  12 虚谎  ֶברֶע  10 晚上 
ללֵּהִ      17 赞美      ֶךלֶמ  13 王 
רקֶבֹּ      10 早晨   Y   ָּוֹלדג  5 伟大的 
השָׂעָ      19 造      ָהמָּל  14 为什么？ 
דמַעָ      17 站  ַבֹקעֲי 3 雅各  ָםח  14 温的 
דמַעָ      17 站住  ָהּי 5 亚（=耶和华） ָׁלאַש  15 问 
ישׁאִ      6 丈夫  ָםדָא 3 亚当  ֲינִא  3 我 
אצָמָ      18 找到  ןאֹצ 8 羊(群)  ָיכִֹנא  6 我  
הזֶ      11 这 

הוהי  5 1 耶和华  ֹיתִא  18 我 [宾语] 
תאזֹ      12 这 

םיִלַשָׁוּריְ  4  15 耶路撒冷  ֵינִּנֶיא  9 我不是 
הלֶּאֵ      12 这些  ְהמָימִי 16 耶米玛  הדֶוֹא  18 我(将)称谢

הנֵּהִ      19 这有  ַּםג 7 也  ֵינִּנֶיא  9 我没有 
םלכֲּ \ לכֹּ      9 整个  ַהיָּח 14 野兽 (单只) וּנחְנַאֲ   4 我们 
םלעַ      15 …之上  ַהלָיְל 10 夜  ֹוּנתָא  14 我们 [宾语]

םתחַתַּ      20 …之下  ַהלָיְל 10 夜间  ִוּננְה \  9 我们在这里

עדַיָ      7 知道  ֶדחָא 10 一 

וּננֵּהִ  5    
תעַדַּ      13 知识  ָףלֶא 2 一 (字母数字) הדֶוֹנ   14 我们(将) 
לֹכּהַ  直宾标记 5  \ תאֵ     9 一切所有    称谢 

םתאֶ     –בְּ     18 以  ִינִנְה \  6 我在这里 

ןימִ      13 种类  ֱעמָשָׁילִא  18 以利沙玛  ִינִנֵּה    

ערַזֶ      13 种子  ִקחָצְי 20 以撒  ֵאה  5 五 (字母数字)

ינָדֹאֲ      1 主（=上帝） לאֵרָשְׂיִ  16 以色列     

בשַׁיָ      17 住  ִּאסֵּכ 5 椅子     

הנָבֵלְ      12 砖头  ֶקדֶצ 13 义     

ןחָלְשֻׁ      5 桌子  ֵבל 20 意志     

ןבֵּ      6 子孙  ִּיכ 1 因为      

228 



 

 

 

 

 

希汉词汇 

 

 

ג   א      
          

5 大的，伟大的 形 地，国 阴 8   וֹלדגָּ 父亲，祖先 阳 6   רֶץאֶ   באָ
3 格（格梅勒），三 字 女人，妻子 阴 6   למֶיגִּ 石头 阴 20   השָּׁאִ   ןבֶאֶ
7 也，连…也 副 所，的，所…的 19   םגַּ 系 亚当；人，人类 男，阳 3   רשֶׁאֲ   םדָאָ

15 骆驼 阳 妳 人2-4 3   למָגָּ 地土，地 阴 9   תְּאַ   המָדָאֲ
    5 直宾标记，把 宾 主（上帝），上主 上帝 1   םתאֶ \ תאֵ   ינָדֹאֲ
ד    3 你 人2-5 爱 卡 18   התָּאַ   בהַאָ
    4 你们 人2\5 我(将)称谢 希未1-6 18   םתֶּאַ  הדֶוֹא

7 东西，事情，话语 阳 妳们 人2\4 4   רבָדָּ 或许 副 13   ןתֶּאַ י לַוּא  
8 鱼 阳 我 [宾语]，把我 宾1-6 18   גדָּ /光 阳 10   יתִאֹ   רוֹא

14 鱼类 阴 我们 [宾语]， 宾1\6 14   הגָדָּ 兄弟 阳 6   וּנתָאֹ   חאָ
3 底拿 女  把我们   10 一    הנָידִּ

5 数-5   דחָאֶ
4 达（达列特），四 字 姐妹 阴 6      תלֶדָּ   תוֹחאָ
9 门 阴 ב    תלֶדֶּ  7 没有  名8(副)   ) –לְ ( םןיאֵ

13 但（雅各之子） 男 她没有，她不是 名3-4 13      ןדָּ  הנָּנֶיאֵ
13 知识 阴 在…(里面)，于 8   תעַדַּ 介― 他没有，他不是 名3-5 13   –בְּ   וּנּנֶיאֵ

    18 用，以，按   9 我没有，我不是 名1-6   ינִּנֶיאֵ
ה    17 来，进 卡 人，男人，丈夫 阳 6   ) אוֹבּ ( אבָּ   ישׁאִ
    14 畜类，动物 阴 吃 卡 8   המָהֵבְּ   לכַאָ

5 定冠词，那 冠― אבָּ } אוֹבּ     – ּ הַ   12 食物，粮食 阳   לכֶֹא
7 吗？ 问― 贝（贝特），二 字 2   ?–הֲ 食物，吃的 阴 12   תיבֵּ   הלָכְאֲ
5 黑（字母），五 字 房子，(圣)殿，家 5   אהֵ 阳 上帝，神 阳 7   תיִבַּ   לאֵ
5 他，它 

5 人3-5 伯利恒 地 11   אוּה 到，向，给，对 介 11   םחֶלֶםתיבֵּ   םלאֶ
1 称谢 [基本形] 希 伯示麦 地 11   הדָוֹה  这些 12   מֶשׁשֶׁםתיבֵּ

6 指\6   הלֶּאֵ
1 你们要称谢！ 希命2\5 全心地 组 20   !וּדוֹה ב לֵםלכֲבְּ   4 上帝，神 阳\君   םיהִלֹאֱ
6 她，它 

4 人3-4 儿子，子孙 阳 6   איהִ 以利沙玛 男 18   ןבֵּ   עמָשָׁילִאֱ
10 是，有，成为 卡 早晨 阳 10   היָהָ 阿（阿列夫），一 字 2   רקֶבֹּ   ףלֶאָ

9 一切所有 冠阳 ל ֹכּהַ   8 (上帝)创造 卡 母亲 阴 6   אבָּרָ   םאֵ
7 不…吗？ 问否 被称颂的 形/卡被 4   ?. . . אלֹהֲ 实在地，阿们 副 5   ךרוּבָּ   ןמֵאָ

 难道不…吗？   6 女儿 阴 说 卡 10   תבַּ   רמַאָ
17 走(路)，去 卡 我们 人1\6 4      ךלַהָ   וּנחְנַאֲ
17 赞美 皮 ל לֵּהִ      3 我 人1-6   ינִאֲ

5 你们要赞美！ 皮命2\5 ! וּללְהַ      6 我 人1-6   יכִֹנאָ
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9 饼 阳 知道 卡 7   םחֶלֶ 哈利路亚！ 组 5   עדַיָ   !הּיָםוּללְהַ
10 夜，夜间 阳 亚（=耶和华） 5   הלָיְלַ 上帝  ！你们要赞美耶和华    הּיָ

14 为什么？ 问 犹大 男 16   ?המָּלָ  他们，它们 6   הדָוּיְה

5 人3\5   םהֵ
13 谁的？ 介问 耶和华 上帝 1   ?ימִלְ  他们，它们 6   ) ינָדֹאֲ ( הוהי

5 人3\5   המָּהֵ
11 拿，取，带 卡 自有永有的主    חקַלָ   6 她们，它们 

4 人3\4   ןהֵ
    10 幼（幼德），十 字 看哪，这有 叹 19   דיוֹ   הנֵּהִ
מ    10 日子，白天 阳  她们，它们 6   םיוֹ

4 人3\4   הנָּהֵ
    10 约瑟 男 我们在这里 叹1\6 9   ףסֵיוֹ   וּננֵּהִ \ וּננְהִ

14 很，非常 副 海 阳 11   דֹאמְ 我在这里 叹1-6 6   םיָ   ינִנֵּהִ \ ינִנְהִ
10 什么？ 代(问) 耶米玛 女 16    ּ םהמַ ה מָימִיְ   12 山 阳   רהַ
11 多么！  3 雅各 男       בֹקעֲיַ

3 谁？ 代(问) 出 卡 19   ?ימִ א צָיָ ו     
7 米迦勒 男 以撒 男 20   לאֵכָימִ       קחָצְיִ

14 水 阳=个 耶路撒冷 地 15   םיִמַ ―和，而，并 连 3   םיִלַשָׁיְרוּ   –וְ
13 种类 [阳] 住，坐 卡 17   ןימִ 瓦（瓦夫），六 字 6   בשַׁיָ  ווָ
18 充满 （状态） 卡 以色列 男，族 16   אלֵמָ      לאֵרָשְׂיִ

20 作王，成为王 卡 ז       ךלַמָ  
13 王 阳 כ    ךלֶמֶ     
13 麦基洗德 男  这 12      קדֶצֶםיכִּלְמַ

4 指-4   תאזֹ
19 从 介 ―像，如 介 7   םןמִ  这 11   –כְּ

5 指-5   הזֶ
18 找到 卡 杯子 阴 13   אצָמָ 栽（栽音），七 字 7   סוֹכּ   ןיִזַ
15 埃及 地 因为，从句引导词 1   םיִרַצְמִ 连 种子，后裔 阳 13   יכִּ ע רַזֶ  

    9 所有，每个，整个 阳      לכֹּ

נ    17 你们大家 阳2\5 ח    כֶםלְּכֻּ  
    17 妳们大家 阳2\4       ןכֶלְּכֻּ

20 请，吧，啊 品 椅子，宝座 阳 5   אנָ 夏娃 女 4   אסֵּכִּ   הוָּחַ
15 先知 阳 א יבִנָ   20 喀（喀夫），二十 字 野兽，兽类，动物 阴 14   ףכַּ   היָּחַ
16 女先知 阴 写 卡 17   האָיבִנְ 海（海特），八 字 8   בתַכָּ   תיחֵ
19 摸 卡 /窗户 阳 11      ) –בְּ ( עגַנָ   ןוֹלּחַ
12 河 阳 份，部分，产业 阳 13     רהָנָ   קלֶחֵ
14 我们(将)称谢 希未1\6 热的，温的 形 14      הדֶוֹנ   םחָ

8 挪亚 男 到，向，给，对 1   חַנֹ 介― 含 男 14   –לְ   םחָ
19 生命，活物， 阴 属   10 黑暗 阳 4   שׁפֶנֶ   ךשֶחֹ

 心灵，本身   13 按     

17 给，赐 卡 不 否 7   ןתַנָ ט    אֹל  
15 拿单 男 利亚 女 3   ןתָנָ       האָלֵ

    5 白的 形 善的，好的 形 1   ןבָלָ   בוֹט
    12 砖头 阴 泰（泰特），九 字 9   הנָבֵלְ   תיטֵ
    17 木板，石板 阳       חַ וּל
    3 利未 男        יוִלֵ
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20 …之下，…下面 介 圣的，圣洁的 形 5   םתחַתַּ 关 卡 14   שׁוֹדקָ   גַרסָ
םקָ } םוּק         12 马，公马 阳   סוּס
    5 小的 形 母马 阴 12   ןֹטקָ   הסָוּס
    19 墙，墙壁 阳 书卷，记载，书信 阳 5   ריקִ   רפֶסֵ
    17 起来 卡       ) םוּק ( םקָ
    14 冷的 形 ע    רקַ  
    10 叫，称 卡       ארָקָ
       17 耕种，做工， 卡   דבַעָ
ר        侍奉，敬拜 

       16 俄备得 男   דבֵעֹ
    18 看 卡 俄巴底亚 男 16   האָרָ   היָדְבַעֹ
    6 流便 男 永世，永远 阳 13   ןוּבֵארְ   םלָוֹע
    8 开始，起初 阴 飞类，飞鸟和飞虫 阳集 16   תישִׁארֵ   ףוֹע
    12 风，气息，灵 阴/ 铁笔 阳 5   חַ וּר   טעֵ
    10 拉结 女 之上，…上面 介… 15   לחֵרָ   םלעַ
       17 站(住) 卡   דמַעָ
      5 树，木头 阳   ץעֵ
       10 晚上 [阳]   ברֶעֶ
    16 田野，一块田地 阳 造，做 卡 19   הדֶשָׂ   השָׂעָ
    19 放 卡 现在 副 14   ) םישִׂ ( םשָׂ   התָּעַ
םשָׂ } םישִׂ            
פ          
         
       14 面，脸 阳/\个   םינִפָּ
    15 求，问 卡 果子 阳 11   לאַשָׁ   ירִפְּ
    17 打破，断 卡 开 卡 14   רשָׁבַ   חתַפָּ
    20 歌 阳       רישִׁ
רשָׁ } רישִׁ       צ     
    2 平安，和平 阳       םוֹלשָׁ
    5 桌子，餐毯 阳 羊(群) 阴集 8   ןחָלְשֻׁ   ןאֹצ
    15 撒冷 地 军队 阳 16   םלֵשָׁ א בָצָ  
    15 名字 阳 义 阳 13   םשֵׁ   קדֶצֶ
    15 闪 男 笑 卡 17   םשֵׁ   קחַצָ
    8 天，天空 阳=个 形像 阳 18   םיִמַשָׁ   םלֶצֶ
    16 听 卡       עמַשָׁ
    7 看守，保守，遵守 卡       מַרשָׁ
    11 太阳 阳/       שׁמֶשֶׁ
    12 谎言，虚谎 阳       רקֶשֶׁ
    20 唱 卡       ) רישִׁ ( רשָׁ
    18 喝 卡        התָשָׁ
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